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Организация Объединенных Наций A/75/PV.51  (Resumption 1) 

Официальные отчеты Генеральная Ассамблея 
Семьдесят пятая сессия 

51-е пленарное заседание 
Четверг, 28 января 2021 года, 15 ч 00 мин 
Нью-Йорк 

Председатель: г-н Бозкыр . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  (Турция) 

В отсутствие Председателя его место зани-
мает г-н Арриола Рамирес (Парагвай), заме-
ститель Председателя. 

Заседание открывается в 15 ч 15 мин. 

Пункт 115 повестки дня (продолжение) 

Доклад Генерального секретаря о работе 
Организации (A/75/1) 

Г-жа Энестрём (Швеция) (говорит по-
английски): Я имею честь выступать с этим заявле-
нием от имени стран Северной Европы — Дании, 
Финляндии, Исландии, Норвегии и моей страны, 
Швеции. 

С тех пор, как мы встречались в это же время в 
прошлом году (см. A/74/PV.54), мир столкнулся с 
беспрецедентными кризисами. Мы воздаем долж-
ное Генеральному секретарю за его ведущую роль 
с первых же дней пандемии коронавирусного за-
болевания (COVID-19). Страны Северной Европы 
воздают дань уважения Генеральному секретарю 
и его коллегам в Организации Объединенных На-
ций повсюду в мире, которые своими усилиями и 
решимостью продемонстрировали за прошедший 
год непреходящую актуальность и могущество 
Организации Объединенных Наций как силы, дей-
ствующей на благо мира, развития и прав челове-
ка. Мы приветствуем его готовность остаться в 
должности Генерального секретаря на второй срок 

и воздаем должное его приверженности транспа-
рентности и инклюзивности соответствующего 
процесса. 

В периоды кризисов, когда на карту поставлено 
очень многое, наша приверженность основным иде-
алам и принципам приобретает еще большее значе-
ние. Мы, североевропейские страны, непоколебимы 
в нашей убежденности в том, что основополагаю-
щее значение для достижения мира и процветания 
имеют основанный на нормах права международ-
ный порядок и соблюдение норм международного 
гуманитарного права и международного права прав 
человека. В центре такого порядка всегда будет сто-
ять Организация Объединенных Наций. 

Это было подтверждено также в единогласно 
принятой в сентябре Декларации о праздновании 
семьдесят пятой годовщины Организации Объеди-
ненных Наций (резолюция 75/1). Эта декларация в 
совокупности с Повесткой дня в области устойчи-
вого развития на период до 2030 года и Парижским 
соглашением об изменении климата теперь слу-
жат нашей общей программой действий в восста-
новлении по принципу «лучше и экологичнее, чем 
было». В этой декларации выражена самая реши-
тельная приверженность обновленной и инклюзив-
ной многосторонности, с которой этот орган выра-
ботал за последнее время. Мы с нетерпением ждем 
рекомендаций Генерального секретаря на тот счет, 
как продвигаться вперед в реализации этой общей 
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программы действий. Он может рассчитывать на 
нашу твердую решимость и всемерную политиче-
скую поддержку в дальнейшем выполнении этой 
программы. 

Самую непосредственную возможность про-
демонстрировать пользу многосторонности предо-
ставляет система глобального распространения 
вакцин от COVID-19. Наша приоритетная задача 
должна заключаться в обеспечении всеобщего и 
справедливого глобального доступа к недорогосто-
ящим безопасным и эффективным вакцинам. Наи-
лучшим средством для этого является Механизм 
обеспечения глобального доступа к вакцинам от 
COVID-19. Мы присоединились к этой инициати-
ве, вкладываем средства в ее осуществление и по-
прежнему преисполнены решимости обеспечить ее 
успех. 

Из-за пандемии десятилетие действий началось 
нелегко. Нам настоятельно необходимо вернуть-
ся на путь осуществления Повестки дня на период 
до 2030 года, целей в области устойчивого разви-
тия (ЦУР) и Аддис-Абебской программы действий. 
Также одной из приоритетных задач должна стать 
борьба с несоразмерным и разрушительным соци-
ально-экономическим воздействием COVID-19 на 
женщин и девочек во всем мире. Мы должны за-
ложить основу для обновленного общественного 
договора, предусматривающего равные для всех 
возможности. 

Климатический кризис и наши разрушающи-
еся экосистемы остаются в числе главных при-
оритетов и требуют принятия срочных мер, в том 
числе на важной Конференции сторон Конвенции 
о биологическом разнообразии и на двадцать ше-
стой Конференции сторон Рамочной конвенции 
Организации Объединенных Наций об изменении 
климата (КС-26), которые пройдут в этом году со-
ответственно в Куньмине и Глазго. 

Мы поддерживаем призыв Генерального секре-
таря создать глобальную коалицию за обеспечение 
углеродной нейтральности к 2050 году. Диалог 
на высоком уровне по вопросам опустынивания, 
деградации земель и засухи, который состоится 
в апреле, и обсуждение ЦУР 7, которое пройдет 
в сентябре, станут ключевыми вехами на пути к 
достижению этих амбициозных целей на КС-26. 
Мы также рассчитываем на проведение заседания 
высокого уровня в честь пятидесятой годовщины 

Стокгольмской конференции 1972 года, которое 
состоится в Швеции в июне 2022 года и будет по-
священо решению некоторых ключевых политиче-
ских проблем нашего времени, в том числе пере-
смотру наших отношений с природой и содействию 
переходу к использованию рациональных моделей 
производства и потребления. 

Страны Северной Европы решительно поддер-
живают то постоянное внимание, которое Гене-
ральный секретарь уделяет вопросам предотвра-
щения, посредничества и миростроительства. Мы 
согласны с Генеральным секретарем в том, что нам 
необходимо предпринимать коллективные новые 
усилия, направленные на достижение мира и при-
мирения. Недавно проведенный обзор мирострои-
тельной архитектуры Организации Объединенных 
Наций будет способствовать дальнейшему про-
грессу в деле построения и сохранения мира. Те-
перь нам необходимо активизировать наши усилия 
по обеспечению осуществления, включая обеспе-
чение надлежащего долгосрочного и устойчивого 
финансирования. Мы благодарим Генерального се-
кретаря за проведение два дня назад Конференции 
по пополнению средств Фонда миростроительства. 
Кроме того, мы вновь призываем обеспечить более 
широкое и конструктивное участие женщин в мир-
ных процессах и посреднических усилиях. 

Гендерное равенство имеет основополагающее 
значение в рамках всех трех основных направле-
ний деятельности Организации Объединенных 
Наций. Учет вопросов гендерного равенства и осу-
ществление повестки дня по вопросу о женщинах 
и мире и безопасности требуют применения обще-
системного подхода Организации Объединенных 
Наций и обеспечения более тесной связи между 
Генеральной Ассамблеей и Советом Безопасности. 
Мы в полной мере привержены усилиям, предпри-
нимаемым в рамках Форума по вопросам равенства 
поколений для достижения преобразующего и не-
замедлительного прогресса на пути к гендерному 
равенству. 

Пандемия еще больше затрудняет обеспечение 
прав человека, демократии и верховенства права. 
Мы решительно приветствуем призыв Генераль-
ного секретаря к действиям в области прав чело-
века и призыв к усилению охраны правозащит-
ников, а также к взаимодействию с гражданским 
обществом. 
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Необходимо привлекать к ответственности 
за совершение в период этого кризиса нарушений 
прав человека и их ущемление, в том числе за под-
рыв демократических принципов или верховенства 
права. Мы настоятельно рекомендуем Генерально-
му секретарю в духе своего призыва к действиям 
способствовать выделению достаточных бюджет-
ных средств для Управления Верховного комиссара 
по правам человека. 

Мы по-прежнему обеспокоены финансовым 
положением Организации Объединенных Наций, 
на которое Генеральный секретарь неоднократно 
обращал внимание государств-членов. Периодиче-
ские кризисы ликвидности серьезно сказываются 
на способности Организации выполнять мандаты, 
определенные государствами-членами. Мы призы-
ваем все государства-члены выплачивать взносы 
в полном объеме, своевременно и без каких-либо 
условий. 

Страны Северной Европы остаются неизмен-
ными сторонниками усилий Генерального се-
кретаря по проведению реформ. Их необходимо 
продолжать, причем не в последнюю очередь для 
укрепления связей между усилиями в области ми-
ростроительства, гуманитарной деятельности, прав 
человека и развития. 

В заключение позвольте мне заверить вас в том, 
что страны Северной Европы и впредь будут оста-
ваться надежными партнерами сильной Организа-
ции Объединенных Наций, ее Генерального секре-
таря и ее сотрудников по всему миру. 

Г-жа Сулейман (Бруней-Даруссалам) (гово-
рит по-английски): Как Председатель Ассоциа-
ции государств Юго-Восточной Азии (АСЕАН) я 
имею честь выступить с этим заявлением от име-
ни ее десяти государств-членов, а именно Камбод-
жи, Индонезии, Лаосской Народно-Демократиче-
ской Республики, Малайзии, Мьянмы, Филиппин, 
Сингапура, Таиланда, Вьетнама и нашей страны, 
Бруней-Даруссалама. 

Прежде всего позвольте мне от имени АСЕ-
АН пожелать Генеральному секретарю всего наи-
лучшего и благословенного и счастливого ново-
го 2021 года. Мы выражаем ему благодарность и 
признательность за его всеобъемлющий доклад 
(A/75/1), а также за проведенный им сегодня в пер-
вой половине дня брифинг (см. A/75/PV.51), в ходе 

которого он сделал упор на свое видение нашей 
работы и наших приоритетных задач как в пред-
стоящие месяцы, так и на весь ближайший год. В 
2021 году наша повестка дня является весьма плот-
ной, и АСЕАН готова сотрудничать с ним и со все-
ми государствами-членами и партнерами для того, 
чтобы этот год стал как можно более значимым и 
продуктивным. 

Доклад Генерального секретаря, в котором под-
черкивается настоятельная необходимость созда-
ния нового общественного договора, охватывающе-
го сферы образования, занятости, устойчивого раз-
вития и социальной защиты и основанного на прин-
ципе равенства прав и возможностей всех людей, в 
сегодняшних условиях пандемии находит горячий 
отклик. Поэтому АСЕАН вновь заявляет о том, что 
поддерживает разработанную Генеральным секре-
тарем концепцию содействия внедрению реформ и 
инноваций, ориентированных на выполнение обя-
зательств и достижение результатов, с тем чтобы 
Организация Объединенных Наций стала более 
эффективной и более чуткой по отношению к тем, 
кому мы служим. 

По случаю своего председательства в АСЕАН в 
этом году Бруней-Даруссалам выбрал следующую 
тему: «Мы заботимся, мы готовимся, мы процвета-
ем». Эта тема демонстрирует коллективное обяза-
тельство АСЕАН проявлять заботу о своих народах, 
повышать устойчивость на случай будущих неопре-
деленных обстоятельств и реализовывать инициа-
тивы, которые могут принести пользу нашим наро-
дам, в интересах обеспечения возможности устой-
чивого процветания всего сообщества АСЕАН. 

В 2021 году АСЕАН будет стремиться исполь-
зовать заботу, которую проявляют ее члены, для 
построения гармоничного сообщества, в центре 
которого будут находиться люди. Приоритет будет 
отдаваться подготовке и адаптации к будущему, с 
тем чтобы АСЕАН оставалась актуальной и устой-
чивой, а ее народы могли воспользоваться новыми 
возможностями, а также справиться с существую-
щими и будущими вызовами. В конечном итоге это 
позволит народам АСЕАН процветать, преуспе-
вать и продвигаться вперед по пути к устойчивому 
развитию. 

Мы продолжим реализацию Рамочной про-
граммы АСЕАН по комплексному восстановлению, 
которая была принята лидерами наших стран на 
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тридцать седьмом саммите АСЕАН, состоявшем-
ся в ноябре 2020 года. Эта рамочная программа по 
восстановлению направлена на борьбу с послед-
ствиями пандемии коронавирусного заболевания 
(COVID-19), сотрудничество в области вакцина-
ции, поддержание социально-экономической ста-
бильности и обеспечение быстрого восстановления 
региона. Такие усилия согласуются с мерами реа-
гирования Организации Объединенных Наций на 
COVID-19. В этой связи мы должны обеспечить, 
чтобы поиск пути к восстановлению по-прежнему 
занимал центральное место в повестке дня Органи-
зации Объединенных Наций. 

АСЕАН поддерживает работу Организации 
Объединенных Наций по содействию стабильному 
экономическому росту и устойчивому развитию. 
Об этом наглядно свидетельствуют общие цели, 
содержащиеся в концепции «Видение АСЕАН — 
2025» и дополняющие собой Повестку дня в обла-
сти устойчивого развития на период до 2030 года. 
Мы считаем, что наши усилия по достижению со-
циально-экономического и культурного прогрес-
са, направленные на повышение уровня и качества 
жизни, позволят также расширить возможности на-
родов АСЕАН. 

Руководствуясь принципом «никто не должен 
быть забыт», мы будем применять подход, ориенти-
рованный на людей и их потребности и обеспечива-
ющий привлечение молодежи, женщин, инвалидов 
и пожилых людей, с тем чтобы добиваться устой-
чивого будущего. Будут предприниматься даль-
нейшие усилия по содействию более глубокому 
взаимопониманию и толерантности среди наших 
народов и формированию у них чувства общности 
и стремления к общему будущему. 

Наши усилия, которые содействуют работе Ор-
ганизации Объединенных Наций по поддержанию 
международного мира и безопасности, включают 
в себя стремление привить культуру предотвра-
щения конфликтов в интересах создания мирного, 
жизнестойкого, инклюзивного, здорового и гармо-
ничного общества. АСЕАН также преисполнена 
твердой решимости независимо от Организации 
Объединенных Наций взаимодействовать со свои-
ми партнерами по диалогу и другими партнерами 
по всему миру в целях поощрения культуры мира 
и содействия обеспечению стабильности и процве-
тания с помощью других ключевых инструментов, 

таких как Договор о дружбе и сотрудничестве в 
Юго-Восточной Азии и Договор о зоне, свободной 
от ядерного оружия, в Юго-Восточной Азии, а так-
же функционирующие под руководством АСЕАН 
механизмы, такие как Восточноазиатский саммит, 
Региональный форум АСЕАН и Расширенное сове-
щание министров обороны стран АСЕАН. 

Действительно, наши региональные начинания, 
без сомнения, будут вносить свой вклад в работу 
Организации Объединенных Наций. В этой свя-
зи мы рассчитываем на укрепление всестороннего 
партнерства АСЕАН и Организации Объединен-
ных Наций с помощью Плана действий по осу-
ществлению Совместной декларации о всесторон-
нем партнерстве между АСЕАН и Организацией 
Объединенных Наций на 2021–2025 годы. В свете 
сказанного хотим выразить признательность Гене-
ральному секретарю и Канцелярии Председателя 
Генеральной Ассамблеи за прилагаемые ими на си-
стематической основе усилия по организации еже-
годно в ходе очередных сессий Генеральной Ассам-
блеи встреч со странами АСЕАН в целях дальней-
шего укрепления партнерских отношений. 

АСЕАН остается твердым приверженцем систе-
мы многосторонности, основанной на принципах 
Устава Организации Объединенных Наций и нор-
мах международного права. Мы будем неустанно 
подчеркивать важность многостороннего подхода в 
качестве инструмента, помогающего решать встаю-
щие перед нами новые задачи и активно формиро-
вать основанную на правилах более эффективную 
многостороннюю архитектуру, способную справ-
ляться с насущными региональными и глобальны-
ми проблемами. 

Г-жа Хуссейн (Мальдивские Острова) (говорит 
по-английски): Я имею честь выступить с этим за-
явлением от имени Альянса малых островных го-
сударств (АОСИС). 

2020 год был сложным для Организации, госу-
дарств-членов и всего мирового сообщества. И хотя 
мы начинаем видеть свет в конце тоннеля, нынеш-
ний год обещает быть не менее сложным. 

Организация столкнулась с финансовыми труд-
ностями. Продолжали усиливаться связанные с из-
менением климата процессы. Температура воды в 
Мировом океане продолжала повышаться, как и 
уровень моря. В результате вспышки пандемии ко-
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ронавирусного заболевания (COVID-19) оказались 
под угрозой мир и безопасность на планете, про-
должается спад в мировой экономике. 

Многосторонняя система подвергается колос-
сальному давлению, а негативные последствия 
всех этих проблем ложатся тяжким бременем на 
малые островные развивающиеся государства 
(МОСТРАГ). По сути, по ряду параметров наши 
страны являются самыми малыми в сообществе 
наций. Мы вносим наименьший вклад в возникно-
вение этих глобальных проблем, но при этом стра-
даем от них больше всех. Осуществляемая Органи-
зацией Объединенных Наций работа имеет исклю-
чительно большое значение для всех стран мира, но 
в особенности — для малых островных развиваю-
щихся государств. Из-за охвативших весь мир мно-
гочисленных кризисов нашим странам, вследствие 
их небольшого размера, чрезвычайно сложно обе-
спечить достижение целей в области устойчивого 
развития и уровня развития, который позволял бы 
нам противостоять всякого рода потрясениям. 

Подводя итоги 2020 года, мы приходим к еди-
ному мнению о том, что в будущем Организации 
Объединенных Наций необходимо предпринять 
более решительные действия для того, чтобы обе-
спечить восстановление утраченных в результате 
этих многочисленных кризисов завоеваний в обла-
сти развития. Организация должна активизировать 
усилия по оказанию странам помощи в реализации 
в полном объеме Повестки дня в области устой-
чивого развития на период до 2030 года и продол-
жать играть отводимую ей крайне важную роль в 
избавлении миллионов людей от нищеты, борьбе 
с изменением климата, поддержании здоровья мо-
рей и океанов на благо грядущих поколений и со-
действии претворению в жизнь чаяний МОСТРАГ 
в отношении своего будущего, нашедших отраже-
ние в Программе действий по ускоренному разви-
тию малых островных развивающихся государств 
(«Путь Самоа»). 

Наши малые государства придают большое 
значение таким предстоящим мероприятиям, как 
заседания высокого уровня, посвященные океанам, 
энергетике и биоразнообразию, Конференция Орга-
низации Объединенных Наций по торговле и разви-
тию и Саммит по продовольственным системам — 
и этот список можно продолжить — и хотели бы 
заверить членов Организации в том, что мы будем 

принимать в них участие на самом высоком уров-
не. Мы должны подчеркнуть, что на данном этапе 
существует настоятельная необходимость в обеспе-
чении того, чтобы итогом этих встреч на высоком 
уровне стало принятие практических и эффектив-
ных мер в интересах малых государств. 

Видение Председателя Генеральной Ассамблеи 
в отношении построения более эффективной и 
сильной Организации Объединенных Наций долж-
но распространяться также и на МОСТРАГ. Под-
держка, которую он оказывал АОСИС в прошлом, 
свидетельствует о его твердой решимости доби-
ваться того, чтобы ни одна страна не была обойдена 
вниманием. Что касается 2021 года, то Ассоциация 
хотела бы подчеркнуть необходимость оказания 
МОСТРАГ финансовой помощи и поддержки в об-
ласти развития. Наши экономические системы ис-
тощены в результате экономических последствий 
COVID-19, и система Организации Объединенных 
Наций должна отреагировать на наши нужды. 

Такие меры реагирования должны включать в 
себя адресную поддержку со стороны системы раз-
вития Организации Объединенных Наций, уделе-
ние многосторонними банками развития при при-
нятии решений о путях преодоления кризиса пер-
воочередного внимания потребностям МОСТРАГ, 
а также дополнительную поддержку со стороны 
партнеров по процессу развития. Резюмируя, мы 
хотели бы еще раз подчеркнуть необходимость раз-
работки соответствующего показателя развития, 
который позволил бы нашим малым государствам 
получить доступ к специальным механизмам фи-
нансирования и грантам, что облегчит для нас за-
дачу достижения более устойчивого развития. 

На вопросе о COVID-19 будет нелишним оста-
новиться еще раз. Сегодня мир встал на путь вос-
становления, и это восстановление должно быть 
справедливым и всеохватным. В мире идет процесс 
вакцинации, и в рамках этих усилий по избавле-
нию мира от COVID-19 МОСТРАГ должно уделять-
ся приоритетное внимание. Восстановление МО-
СТРАГ должно быть организовано таким образом, 
чтобы позволить нам противостоять будущим по-
трясениям. Наше восстановление должно соответ-
ствовать известному лозунгу «лучше, чем было». 

Организация Объединенных Наций должна и 
впредь играть решающую роль в обсуждении во-
просов изменения климата в контексте Рамочной 
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конвенции Организации Объединенных Наций об 
изменении климата (РКИКООН), которая служит 
главной площадкой для большинства дискуссий, 
касающихся глобальных действий по борьбе с из-
менением климата. В этой связи АОСИС привет-
ствует демонстрировавшуюся Генеральным секре-
тарем на протяжении всего сложного 2020 года и с 
начала нынешнего, 2021 года решимость активно 
заниматься проблемой изменения климата, нашед-
шую отражение в том числе в организации Самми-
та по амбициозным задачам в связи с изменением 
климата в декабре 2020 года и в заявлении Пред-
седателя Генеральной Ассамблеи, сделанном всего 
несколько дней назад на Саммите по адаптации к 
изменению климата. 

Если судить о динамике глобальных выбро-
сов исходя из текущих обязательств, изложенных 
в определяемых на национальном уровне вкладах, 
представленных по линии РКИКООН, то мы в на-
стоящее время крайне далеки от того уровня, ко-
торый нам необходим для того, чтобы темпы по-
вышения температуры воздуха на планете могли 
отвечать требованиям, установленным в рамках 
долгосрочной температурной цели, определенной в 
Парижском соглашении об изменении климата на 
уровне 1,5°С. В этой связи мы будем продолжать 
опираться на руководящую роль Генерального се-
кретаря в активном решении намеченных амбици-
озных задач и вопросов финансирования климати-
ческой деятельности, полагаясь в том числе на его 
содействие увязке глобальной экономической поли-
тики и финансирования с Парижским соглашением 
и целями в области устойчивого развития. 

Что касается будущей деятельности, то мы рас-
считываем на то, что в ближайшие несколько ме-
сяцев под руководством Генерального секретаря 
будут неустанно предприниматься усилия по обе-
спечению учета голосов наиболее уязвимых членов 
Организации, в том числе в рамках недавно объяв-
ленного саммита мировых лидеров по вопросам из-
менения климата, который состоится 22 апреля — в 
День планеты Земля — по инициативе президента 
Соединенных Штатов Америки Джо Байдена. Мы 
также приветствуем руководящую роль Генераль-
ного секретаря в обеспечении рассмотрения со-
стояния энергетического сектора в рамках диало-
га Организации Объединенных Наций на высоком 
уровне по вопросам энергетики, который пройдет в 
сентябре этого года. 

Для достижения долгосрочной температурной 
цели Парижского соглашения миру будет необхо-
димо добиться качественно нового уровня декар-
бонизации во всех секторах. Как было в прошлом 
году отмечено первым заместителем Генерального 
секретаря, АОСИС обладает уникальным мораль-
ным правом призывать страны, на долю которых 
приходится основная масса выбросов, к выполне-
нию своих обязательств и преобразованию своих 
экономических систем. Мы готовы к сотрудниче-
ству в рамках всех этих усилий. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-испански): Сейчас я предоставляю сло-
во наблюдателю от Европейского союза. 

Г-н Гонцато (Европейский союз) (говорит по-
английски): Я имею честь выступить с этим заяв-
лением от имени Европейского союза (ЕС) и его 
27 государств-членов. К этому заявлению присо-
единяются также страны-кандидаты Республика 
Северная Македония, Черногория, Сербия и Алба-
ния, страна — участница Процесса стабилизации 
и ассоциации и потенциальный кандидат Босния и 
Герцеговина, а также Республика Молдова. 

Я благодарю Генерального секретаря за пред-
ставление доклада о работе, проделанной Орга-
низацией в ходе предыдущей сессии (A/75/1), и за 
то, что он поведал нам о задачах, которые он опре-
делил для себя в качестве приоритетных на пред-
стоящий чрезвычайно важный год. Мы считаем, 
что этот доклад служит важным напоминанием о 
незаменимой роли широкомасштабной деятельно-
сти Организации Объединенных Наций, и с удов-
летворением отмечаем его новый, более удобный 
для пользователей формат. Принимая во внимание 
тесную связь между уже проделанной работой и 
будущими приоритетными задачами, предлагаем в 
будущем включать в доклад оба этих аспекта. 

Мы признательны Генеральному секретарю за 
его неизменную твердую приверженность обеспе-
чению единства Организации в крайне сложных 
обстоятельствах и сосредоточению ее внимания на 
наиболее насущных общемировых проблемах и за 
его руководящую роль в осуществлении усилий по 
их разрешению. Все эти проблемы нашли отраже-
ние в Декларации о праздновании семьдесят пятой 
годовщины Организации Объединенных Наций. 
Данная Декларация, наряду с Повесткой дня в об-
ласти устойчивого развития на период до 2030 года 
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и Парижским соглашением об изменении климата, 
должна служить в дальнейшем нашей «дорожной 
картой», а вопросам ее осуществления должно быть 
уделено приоритетное внимание в ходе нынешней 
сессии. 

(говорит по-французски) 

Мы полностью разделяем лежащую в основе 
Декларации убежденность в том, что стоящие перед 
нами многочисленные глобальные проблемы могут 
быть решены только при помощи всеобъемлющего 
многостороннего подхода, в рамках которого цен-
тральное место отводится Организации Объеди-
ненных Наций. Для поддержания эффективности 
функционирования Организации Объединенных 
Наций мы должны продолжить осуществление ре-
форм, умело проводимых Генеральным секретарем, 
а также гарантировать адекватное и устойчивое фи-
нансирование, позволяющее Организации успешно 
выполнять свою жизненно важную роль. 

(говорит по-испански) 

Мы рассчитываем получить до конца текущей 
сессии рекомендации относительно путей продви-
жения нашей общей повестки дня и улучшения гло-
бального управления всеобщим достоянием. При-
зываем Генерального секретаря с как можно более 
широким кругом заинтересованных сторон обсу-
дить этот вопрос и продемонстрировать решитель-
ность и смелость при выработке своих рекоменда-
ций. Генеральный секретарь может рассчитывать 
на конструктивное участие Европейского союза. 

(говорит по-английски) 

Нашим главным приоритетом остается приня-
тие всеобъемлющих мер реагирования на панде-
мию коронавирусного заболевания (COVID-19). В 
качестве первоочередной задачи мы должны обе-
спечить всеобщий равноправный безопасный и 
приемлемый для всех глобальный доступ к вакци-
нам против COVID-19 и их распределение на спра-
ведливой основе, в первую очередь среди наиболее 
уязвимых групп населения, чтобы никого не оста-
вить позади. Хотя страны ЕС входят в число наи-
более пострадавших от COVID-19, наша стратегия 
вакцинации с первого дня предусматривала демон-
страцию международной солидарности, поскольку 
мы убеждены в том, что пока опасность грозит хоть 
кому-то из нас, она грозит всем. 

Именно поэтому мы оказываем решительную 
поддержку в работе Механизма COVAX по обеспе-
чению глобального доступа к вакцинам, которая, по 
нашему мнению, является наилучшим путем под-
твердить международную солидарность в деле обе-
спечения вакцинами. ЕС внес свой вклад в создание 
Механизма COVAX и к настоящему времени профи-
нансировал его работу на более чем 1 млрд долла-
ров. Мы тепло приветствуем заявление Соединен-
ных Штатов о том, что они присоединяются к этой 
инициатив, и с удовлетворением отмечаем тот факт, 
что к концу 2021 года Механизм COVAX обеспечит 
поставку не менее 2 млрд доз, в том числе по мень-
шей мере 1,3 млрд доз в 92 страны с низким уровнем 
дохода. 

Глобальная солидарность, помимо прочего, под-
разумевает урегулирование вызванного пандемией 
серьезного социально-экономического кризиса, ко-
торый в несоразмерно большей степени затрагивает 
развивающиеся страны и уязвимые группы населе-
ния. Выдвинутая в мае прошлого года Генеральным 
секретарем совместно с Канадой и Ямайкой иници-
атива в сфере финансирования развития, в реали-
зации которой ЕС принял самое активное участие, 
получила весьма теплый прием, и мы заявляем о 
своей готовности следовать весьма конкретным ре-
комендациям по преодолению проблемы растущего 
глобального долга и оказанию финансовой помощи. 

От успеха этой инициативы также зависит про-
гресс в достижении целей в области устойчивого 
развития (ЦУР), реализация которых затормози-
лась в связи с пандемией. В нынешнее важнейшее 
десятилетие действий мы должны активизировать 
наши усилия, чтобы не растерять весь достигнутый 
прогресс. Нынешняя пандемия также усугубила 
проблему нехватки продовольствия. В связи с этим 
приветствуем стремление Генерального секретаря 
трансформировать продовольственные системы и с 
нетерпением ожидаем созыва в сентябре должным 
образом организованного саммита по продоволь-
ственным системам. 

Согласно заявлению, недавно сделанному в Да-
восе Генеральным секретарем, изменение климата и 
утрата биологического разнообразия представляют 
собой угрозу самому существованию человечества, 
а, учитывая проведение в 2021 году в Глазго и Кунь-
мине двух крупных конференций Сторон, этот год 
станет решающим для успеха глобальных действий. 



A/75/PV.51 28/01/2021 

8/36 21-02256 

 

 

 
 

  

 

 
     

 
     

     

   
 

     
 
 
 

 
 

     

 
 
 

    
 

 
 

      

   
 
 

 
 

    
 

 

 
 
 
 

      
      

 

 

 

       

 
 

 
 
 
 

        

     

 
     

 
 
 
 

 

 

 
 

    

За прошедшие месяцы многие мировые лидеры взя-
ли на себя твердые обязательства в части обеспече-
ния климатической нейтральности к 2050 году и об-
ращения вспять процесса утраты биоразнообразия 
к 2030 году. Мы призываем всех присоединиться к 
этой новой гонке за первенство. 

Мы должны переломить ход событий и реализо-
вать Парижское соглашение. В связи с этим позволь-
те мне тепло поприветствовать наших американ-
ских друзей. Мы должны переломить ход событий 
и согласовать амбициозную глобальную рамочную 
программу в области биоразнообразия на период по-
сле 2020 года и завершить переговоры по междуна-
родному юридически обязательному документу на 
базе Конвенции Организации Объединенных Наций 
по морскому праву о сохранении и устойчивом ис-
пользовании морского биологического разнообра-
зия в районах за пределами действия национальной 
юрисдикции. Мы приветствуем все инициативы, на-
правленные на внесение конкретного вклада в эти 
процессы, такие как совещание высокого уровня 
«Стокгольм+50», которое пройдет в Швеции в июне 
2022 года. Мы также высоко оцениваем непрерыв-
ную вовлеченность Генерального секретаря в дело 
продвижения повестки дня, касающейся Мирового 
океана. 

Пандемия COVID-19 усугубила положение еще 
в одной ключевой проблемной области, связанной с 
обеспечением прав человека и основных свобод. ЕС 
выступает в поддержку эффективного осуществле-
ния призыва Генерального секретаря к принятию 
мер в области прав человека. Мы выступаем за про-
ведение следующего заседания Генеральной Ассам-
блеи незадолго до первой годовщины этого призыва. 
Содержащийся в нем пункт о принятии обязатель-
ства по усилению защиты правозащитников имеет 
важное значение. 

В Нью-Йорке неправительственные организа-
ции по-прежнему сталкиваются с препятствиями на 
пути их участия в ключевых мероприятиях, а те из 
них, кто взаимодействует с Организацией Объеди-
ненных Наций на местах, с усиливающимся угроза-
ми в свой адрес и репрессиями. Мы рассчитываем 
на то, что Генеральный секретарь возьмет на себя 
руководство работой по реализации в общеоргани-
зационном масштабе стратегии поощрения деятель-
ности и защиты активистов гражданского общества 
и правозащитников. 

ЕС также по-прежнему решительно выступа-
ет за укрепление нашей основанной на правилах 
системы и в поддержку обеспечения соблюдения 
верховенства права и оказания нами постоянной 
поддержки в деле привлечения к ответственности 
виновных и борьбы с безнаказанностью, в том чис-
ле со стороны Международного уголовного суда. 
Всем этим мерам должно и впредь отводиться цен-
тральное место в работе Организации Объединен-
ных Наций. 

В качестве конкретного последующего шага в 
ответ на замечательный призыв Генерального се-
кретаря к миру, с которым он выступил весной про-
шлого года в связи пандемией COVID-19, ЕС оказал 
помощь в создании новой группы друзей за лик-
видацию насилия в отношении женщин и девочек. 
Эту инициативу уже поддержали порядка 90 госу-
дарств-членов, и я призываю всех присутствующих 
присоединиться к ней. Однако на женщин и девочек 
не следует смотреть лишь сквозь призму сексуаль-
ного и гендерного насилия. Так, ключевое значение 
имеет обеспечение полной вовлеченности женщин 
и девочек в процесс восстановления по принципу 
«лучше, чем было» и в достижение прогресса на 
трех основных направлениях деятельности Орга-
низации Объединенных Наций, а также в работу по 
расширению их прав и возможностей. 

Еще одним приоритетным направлением нашей 
деятельности является устранение цифрового раз-
рыва. Нынешний кризис показал, насколько важ-
ны цифровые технологии для нашего общества и 
экономики. Поскольку почти половина населения 
мира не пользуется доступом к Интернету, подклю-
чение к сети с каждым днем становится всё более 
насущной задачей. Поэтому восстановление наших 
стран после COVID-19 должно не только отвечать 
требованию построить «лучше, чем было», но и 
способствовать прогрессу в области цифровых тех-
нологий. Что также поможет ускорить ход работы 
по достижению ЦУР. 

В этом отношении мы придаем особое значение 
реализации дорожной карты по цифровому сотруд-
ничеству (A/74/821), в разработку которой ЕС внес 
большой вклад. Позвольте мне также подчеркнуть 
важность сохранения существующей на сегодня от-
крытой инклюзивной и децентрализованной много-
сторонней модели управления Интернетом. 
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Нам приходится противостоять многочислен-
ным вызовам миру и безопасности. Мы нуждаемся в 
комплексном общесистемном реагировании на них. 
Необходимо обеспечить реализацию призыва Гене-
рального секретаря к глобальному прекращению 
огня. А также активизировать наши общие усилия 
по построению и поддержанию мира, подкрепив 
их надлежащими ресурсами. Особого упоминания 
в этой связи заслуживает успешное проведение по 
инициативе Генерального секретаря Конференции 
высокого уровня по пополнению ресурсов Фонда 
миростроительства в начале этой недели. 

В то же время мы полностью разделяем обе-
спокоенность Генерального секретаря в связи с 
дальнейшим подрывом международной архитек-
туры контроля над вооружениями, разоружения и 
нераспространения, краеугольным камнем которой 
является Договор о нераспространении ядерного 
оружия (ДНЯО). Крайне важно обеспечить его пол-
ную реализацию, а также успешно провести Конфе-
ренцию по рассмотрению действия ДНЯО, на что 
ЕС мобилизовал все свои усилия. Нынешняя панде-
мия должна стать не поводом для замедления про-
цесса разоружения или обращения вспять успехов, 
достигнутых в прошлом, а, скорее, стимулом для 
продвижения вперед. 

Мы вновь заявляем о своей решительной при-
верженности реализации Совместного всеобъем-
лющего плана действий (СВПД), еще одного клю-
чевого элемента глобальной архитектуры ядерного 
нераспространения. Приветствуем конструктив-
ные заявления президента Байдена относительно 
СВПД и рассчитываем на сотрудничество в этом 
направлении с новой администрацией Соединен-
ных Штатов и другими партнерами. ЕС также рас-
считывает принять участие в предстоящем обзоре 
Глобальной контртеррористической стратегии, 
который пройдет под умелым руководством двух 
сокоординаторов. 

Наконец, мы приветствуем готовность Гене-
рального секретаря к переизбранию на второй срок. 
Мы примем конструктивное участие в этом процес-
се сразу же после его официального запуска. Безус-
ловно, Генеральный секретарь может рассчитывать 
на постоянную всестороннюю и конструктивную 
поддержку со стороны ЕС в решении наших общих 
приоритетных задач. 

Г-н Мусса (Джибути) (говорит по-английски): 
Имею честь выступить с заявлением по докладу Ге-
нерального секретаря о работе Организации (A/75/1) 
от имени Группы африканских государств. 

Прежде всего хотел бы выразить нашу обеспо-
коенность в связи с усугубляющимися глобальными 
проблемами, которые не знают границ, в связи с ос-
лабевающей поддержкой многосторонности и, что 
самое важное, в связи с пандемией коронавирусного 
заболевания (COVID-19) и ее пагубными последстви-
ями для мировой экономики, особенно в Африке. 

Группа африканских государств неизменно об-
ращает внимание на то, что преимущества реформы 
системы развития Организации Объединенных На-
ций должны быть зримыми, конкретными и ощу-
тимыми. В рамках поддержки приоритетов Африки 
приветствуем прилагаемые системой Организации 
Объединенных Наций усилия по оказанию Африке 
помощи в достижении устойчивого развития. В то 
же время в связи с пандемией COVID-19 призываем 
к увеличению объема инвестиций в Африку для по-
вышении устойчивости этого континента и его раз-
вития. Пандемия COVID-19 выявила слабые места в 
наших национальных региональных и глобальных 
системах в том, что касается существующего нера-
венства, недостаточного охвата медицинскими услу-
гами и низкого уровня социальной защиты, а также 
отсутствия готовности к стихийным бедствиям и об-
условленным изменением климата кризисам. 

Переживаемый Африкой самый серьезный за 
последние 25 лет экономический спад обусловлен 
главным образом нынешней пандемией. Пандемия 
COVID-19 оказала негативное воздействие на ход 
реализации целей и задач в области устойчивого 
развития. В настоящее время мы должны привлечь 
дополнительные ресурсы, чтобы дать развивающим-
ся странам возможность принять эффективные меры 
не только в порядке реагирования на пандемию, но 
и для преодоления ее последствий и проведения вос-
становительных работ в соответствие с принципами 
«лучше, чем было» и «никто не должен быть забыт». 

Сильнее всего от пандемии пострадала социаль-
ная и культурная жизнь. В частности, несоизмери-
мой потерей для наших детей стало отсутствие воз-
можности посещать школу. Лишь у немногих из них 
есть доступ к таким новым формам обучения, как 
онлайн-обучение на дому. Устранение цифрового 
разрыва стало нашей общей приоритетной задачей. 
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Группа африканских государств обращает вни-
мание на то, что в настоящее время Африка испы-
тывает острую потребность в получении адекват-
ного предсказуемого и устойчивого финансирова-
ния для выработки мер реагирования на создава-
емые COVID-19 вызовы и для реализации целей в 
области устойчивого развития. Помимо прочего, 
COVID-19 отрицательно сказался на работе меди-
цинских учреждений и систем здравоохранения 
африканских стран в целом. Как следствие, борьба 
с пандемией требует глобальных скоординирован-
ных усилий, включая обеспеченность вакцинами 
против COVID-19, а также их физическую и финан-
совую доступность. Необходимо устранить логи-
стические препятствия на пути доступа к вакцинам 
и лекарствам, а также улучшить порядок их рас-
пределении в развивающихся и наименее развитых 
странах. 

По мере того как предпочтение все больше от-
дается односторонним действиям, мир становится 
все более раздробленным и поляризованным. Мы с 
большой обеспокоенностью отмечаем трудности, с 
которыми в последнее время сталкиваются между-
народные переговоры по крайне важным для Афри-
ки вопросам, включая такие фундаментальные во-
просы, как финансирование устойчивого развития 
и глобального здравоохранения для укрепления 
национальных систем здравоохранения и выработ-
ки надлежащих мер противодействия нынешнему 
глобальному кризису, который не признает госу-
дарственных границ. 

Многосторонность является наиболее эффек-
тивным механизмом коллективных действий. Речь 
идет не только о совместных действиях по борьбе с 
общими угрозами, такими как изменение климата, 
миграция, растущий государственный долг и не-
равенство, но и о совместных возможностях. Сей-
час у нас есть шанс восстановить наши страны по 
принципу «лучше, чем было», поставив перед со-
бой задачу построения инклюзивных, равноправ-
ных и устойчивых экономик и обществ. Глобальное 
сотрудничество во всех его формах и на всех уров-
нях способно подтолкнуть к совместным действи-
ям и формированию партнерств в таких областях, 
как продовольственная безопасность, развитие 
сельского хозяйства, «голубая» экономика, струк-
турная трансформация экономик бедных стран, ин-
фраструктура, развитие, торговля, а также переда-
ча технологий, доступ к Интернету, надежные и ка-

чественные статистические данные и информация, 
здравоохранение, образование и создание новых 
рабочих мест, особенно для молодежи и женщин. 

Многого можно добиться и с помощью рамоч-
ных программ, в том числе в рамках реализации 
Повестки дня на период до 2063 года «Африка, ка-
кой мы хотим ее видеть» и программы создания 
Африканской континентальной зоны свободной 
торговли, сулящей большие возможности для эко-
номического и социального развития африканских 
стран. В этой связи подчеркиваем необходимость 
ускорения темпов выполнения Рамочного докумен-
та Африканского союза и Организации Объединен-
ных Наций об осуществлении Повестки дня на пе-
риод до 2063 года и Повестки дня в области устой-
чивого развития на период до 2030 года. 

В заключение приветствуем меры, принятые 
Организацией для поддержания гендерного равен-
ства среди старших руководителей и расширения 
географической представленности. Тем не менее, 
несмотря на то что Группа африканских государств 
приветствует внутренние административные ин-
струкции и прочие методические материалы, пред-
ставленные Генеральным секретарем для повы-
шения уровня осведомленности всех сотрудников 
Организации Объединенных Наций о важности 
борьбы с дискриминацией, домогательствами, 
в том числе сексуальными, и злоупотреблением 
полномочиями, мы выступаем за необходимость 
обеспечения справедливой географической пред-
ставленности на всех уровнях ответственности си-
стемы Организации Объединенных Наций с учетом 
достигнутого к настоящему времени прогресса и в 
поддержку активизации организационных усилий 
по неукоснительному и решительному осуществле-
нию всех необходимых мер, направленных на вы-
явление, пресечение и ликвидацию любых форм ра-
сизма или расовой дискриминации, а также любых 
иных форм проявления нетерпимости в масштабах 
всей системы Организации Объединенных Наций. 

Г-жа Майтра (Индия) (говорит по-английски): 
Благодарим Генерального секретаря Антониу Гу-
терриша за его всеобъемлющий доклад (A/75/1) о ра-
боте Организации и за его сегодняшнее сообщение 
(см. A/75/PV.51) о приоритетных направлениях его 
дальнейшей деятельности. Также выражаем призна-
тельность Председателю Генеральной Ассамблеи за 
проведение этой сессии в уже опробованном инте-

https://A/75/PV.51
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рактивном формате вопросов и ответов. Сегодняш-
няя встреча позволила нам услышать различные 
мнения и соображения от государств-членов, что 
было весьма полезным. 

В своем докладе Генеральный секретарь пред-
ставил отрезвляющий отчет о сложном и постоянно 
меняющемся глобальном ландшафте, указав на не-
завершенность повестки дня в области развития и 
реформ. Мы разделяем убежденность Генерального 
секретаря в том, что активно действующая, автори-
тетная и эффективная Организации Объединенных 
Наций является заслоном от того давления, кото-
рому подвергается глобальный порядок. Мы при-
ветствуем дальнейшие инициативы Генерального 
секретаря, направленные на модернизацию и рефор-
мирование Секретариата и обеспечению соответ-
ствия Организации Объединенных Наций стоящим 
перед ней целям и задачам, включая оптимизацию 
архитектуры мира и безопасности, достижение ген-
дерного паритета и решение проблемы финансовой 
стабильности Организации. 

Индия продолжит оказывать поддержку Гене-
ральному секретарю в реализации этих инициатив, 
в том числе и, при необходимости, путем внесения 
добровольных взносов. Мы высокую оцениваем 
руководящую роль Генерального секретаря в деле 
реагирования Организации Объединенных Наций 
мер на пандемию коронавирусного заболевания 
(COVID-19). В то же время, несмотря на достигну-
тые в мире за последнее десятилетие значительные 
успехи в сфере ликвидации нищеты, катастрофиче-
ские последствия пандемии COVID-19 могут свести 
эти успехи на нет и уже в одном 2020 году за чертой 
бедности могут оказаться порядка 70 млн человек. 

Разработка эффективных стратегий ликвида-
ции нищеты будет оставаться насущной задачей для 
человечества в ходе всего десятилетия действий. 
Мы также приветствуем усилия по укреплению 
партнерских связей Организации Объединенных 
Наций со странами, предоставляющими воинские 
и полицейские контингенты, в рамках реализации 
инициативы «Действия в поддержку миротворче-
ства». Как одна из ведущих стран-поставщиков во-
инских контингентов, мы высоко оцениваем то пер-
воочередное внимание, которое уделяется усилиям 
по увеличению числа женщин среди негражданско-
го персонала, а также содействию конструктивному 
участию женщин в процессах обеспечения мира. 

Воздаем должное миротворцам и гуманитарным ра-
ботникам, которые за прошедшие годы отдали свои 
жизни на службе идеалам Организации Объединен-
ных Наций в стремлении улучшить жизнь других 
людей. 

Индия вносит свой вклад в укрепление глобаль-
ной солидарности и в усиление мер реагирования 
на пандемию COVID-19. Несмотря на то, что эта 
пандемия свирепствует по всему миру, Индия по-
прежнему тесно взаимодействует с другими стра-
нами мира в сфере миростроительства и в борьбе 
с COVID-19. В частности, в ответ на призыв Гене-
рального секретаря Индия незамедлительно напра-
вила две медицинские группы в Гому для работы в 
составе Миссии Организации Объединенных На-
ций по стабилизации в Демократической Республи-
ке Конго и в Джубу, где находится штаб Миссии Ор-
ганизации Объединенных Наций в Южном Судане. 

Кроме того, Индия оказывает медицинскую 
помощь более чем 150 странам, обязалась внести 
15 млн долл. США в бюджет Глобального альянса 
по вакцинам и иммунизации и создала чрезвычай-
ный фонд по борьбе с COVID-19 при Ассоциации 
регионального сотрудничества стран Южной Азии 
с первоначальным капиталом в 10 млн долл. США. 
Мы также обязались профинансировать фонд по 
борьбе с COVID-19 Ассоциации государств Юго-
Восточной Азии на сумму 1 млн долл. США. Вновь 
заявляем о нашей приверженности дальнейшей 
поддержке инициативы Генерального секретаря 
по укреплению глобальной солидарности и при-
нятию скоординированных мер реагирования на 
пандемию. 

Наша неспособность всерьез заняться пробле-
мой терроризма — наиболее опасным бедствием, 
которому противостоят государства и общества 
со времен Второй мировой войны, — заставляет 
усомниться в значимости Организации Объеди-
ненных Наций для тех самых людей, которых, со-
гласно Уставу Организации Объединенных Наций, 
мы должны защищать. Организация Объединенных 
Наций до сих пор не согласовала его общего опре-
деления, не говоря уже о выработке последователь-
ной и хорошо скоординированной политики борьбы 
с террористами и ликвидации сетей их пособников. 
Постоянно откладывая заключение всеобъемлющей 
конвенции по борьбе с международным террориз-
мом, мы сами себе делаем хуже. 
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Индия вносит весомый вклад в деятельность, 
связанную с изменением климата, и мы продолжа-
ем выполнять взятые на себя обязательства. Мы 
рассчитываем на проведение в конце этого года 
диалога на высоком уровне по вопросам энергети-
ки. Мы гордимся тем, что наша страна признана 
глобальным лидером в области энергетического 
перехода, направленного на скорейшее достижение 
цели 7 в области устойчивого развития. В послед-
нее время мы наблюдаем тенденцию к постановке 
новых целей и задач на период до 2050 или 2060 го-
дов, однако прежде чем заниматься этим, необхо-
димо выполнить или пересмотреть наши прошлые 
обязательства, взятые в рамках Парижского согла-
шения об изменении климата. Своим чрезмерным 
вниманием к смягчению последствий изменения 
климата и игнорированием способов адаптации к 
ним, а также отказом от выделения новых и допол-
нительных ресурсов для финансирования борьбы с 
изменением климата мы оказываем развивающимся 
странам дурную услугу. 

И последнее. Эффективность, авторитет и про-
должительность существования любого органа за-
висят от его динамичности и способности адапти-
роваться к меняющимся условиям. До тех пор пока 
деятельность ключевых органов Организации будет 
направляться уходящей своими корнями в прошлое 
управленческой структурой, мы будем постоянно 
испытывать кризис легитимности и эффективно-
сти. Прошло четыре десятилетия с момента вклю-
чения пункта о реформе Совета Безопасности в по-
вестку дня Генеральной Ассамблеи. В 75-у годов-
щину Организации Объединенных Наций давайте 
приложим все усилия к тому, чтобы в этот знамена-
тельный год мы, наконец, достигли определенного 
конкретного прогресса в работе Совета Безопасно-
сти и Организации Объединенных Наций, которая 
должна отражать реалии современного мира. 

Г-н Шпарбер (Лихтенштейн) (говорит по-
английски): Уже более года мир живет в условиях 
пандемии коронавирусной инфекции (COVID-19). 
Огромному числу жителей Нью-Йорка и других 
городов пришлось пережить стресс, перенести бо-
лезнь, пройти через многие трудности и познать 
горечь потери близкого человека. В настоящий 
момент испытанию на прочность подвергается 
наша способность как глобального сообщества де-
монстрировать солидарность, а Организация Объ-
единенных Наций проходит проверку на умение 

противостоять новому вызову. Начиная с принятых 
Генеральной Ассамблеей в своей резолюции 74/270 
своевременных политических мер и заканчивая 
оперативной работой Организации Объединенных 
Наций под руководством Всемирной организации 
здравоохранения, Всемирной продовольственной 
программы и других организаций, системой Орга-
низации Объединенных Наций на протяжении всей 
пандемии предпринимались конструктивные шаги, 
хотя в настоящее время и явно ощущается необхо-
димость обстоятельного обсуждения накопленного 
опыта, в частности уроков, извлеченных в самые 
первые дни. 

С другой стороны, решения системы Органи-
зации Объединенных Наций как правило служили 
руководством к прагматичным и научно обоснован-
ным действиям и воспринимались как голос разума 
и солидарности на фоне недостоверной информа-
ции и дезинформации, популистских идей и наци-
оналистических тенденций. Мы воздаем должное 
Генеральному секретарю как главному антикризис-
ному менеджеру и приветствуем озвученные им се-
годня приоритеты на 2021 год. Нынешний кризис, 
приведший к глубокому расколу в обществах, за-
ставил мир обратиться за помощью к Организации 
Объединенных Наций, а не искать совета на сторо-
не. Сегодня авторитет Организации Объединенных 
Наций как никогда высок, и мы должны сделать всё 
возможное, чтобы оправдать возлагаемые на нее 
большие надежды. 

Нынешняя пандемия сопровождается много-
численными серьезными последствиями для самых 
разных сфер человеческой жизни: здравоохранения, 
социальной, экономической, финансовой и правоза-
щитной, но, несмотря на это, страны демонстриру-
ют невероятную жизнестойкость, инновационные 
идеи и чувство общности, необходимые в борьбе с 
этим кризисом. Для систематического и всесторон-
него реагирования на стоящие перед нами вызовы в 
основе наших усилий должны лежать принцип со-
блюдения прав человека и осознание усиливающе-
гося неравенства. 

Для этого в распоряжении международного со-
общества есть все необходимые инструменты бла-
годаря разработке Повестка дня в области устойчи-
вого развития на период до 2030 года и постановке 
целей в области устойчивого развития (ЦУР), са-
мой амбициозной и всеобъемлющей программы 
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реализации прав человека. ЦУР представляют со-
бой программу урегулирования беспрецедентного 
кризиса в сфере здравоохранения, возвращения 
миллионов детей в школу, поддержки в первую 
очередь самых бедных и самых уязвимых слоев 
населения и ликвидации «теневой» пандемии, свя-
занной с увеличением числа случаев домашнего 
насилия, в основном в отношении женщин и детей. 

Пандемия также преподнесла важный и места-
ми болезненный урок о значимости доверия к госу-
дарственным институтам. Согласно ЦУР, мы долж-
ны создавать эффективные, подотчетные и инклю-
зивные институты власти. Во многих странах мира 
в настоящее время происходит самоотверженная 
борьба за свободу слова, доступ к правосудию и 
участие в политической жизни, а также имеют ме-
сто выступления в защиту демократии и против 
коррупции, непотизма и авторитарного правления. 
В отсутствие свободы невозможно добиться устой-
чивого развития. Этот принцип прочно закреплен 
в структуре и содержании ЦУР, который сегодня в 
большей, чем когда-либо, степени нуждается в на-
шей коллективной поддержке. 

Рост напряженности во взаимоотношениях 
природы и человека привел к сегодняшней чрез-
вычайной климатической ситуации. Сюда можно 
также отнести, в частности, повышенный риск зо-
онозных заболеваний, утрату биологического раз-
нообразия и усиление процесса опустынивания. 
Мы должны более бережливо относиться к нашей 
планете в соответствии с комплексным подходом 
«Единое здоровье». В этом плане требования без-
опасности имеют столь же важное значение, что и 
обеспечение устойчивого развития и реализация 
прав человека. Как и многие другие ответственные 
представители наших обществ, Генеральный се-
кретарь демонстрирует твердое руководство, при-
зывая весь мир изменить курс. 

К подобным призывам должны прислушать-
ся прежде всего те, на ком лежит основная ответ-
ственность, например государства, выбрасываю-
щие в огромном количестве углекислый газ, или 
постоянные члены Совета Безопасности. Сове-
том Безопасности принимаются предварительные 
меры, чтобы раздвинуть границы своей парадигмы 
безопасности и выйти за пределы традиционно уз-
кой военно-политической составляющей своей ра-
боты, заключающейся в проведении на регулярной 

основе прений по вопросам климата и пандемии и 
в формировании неофициальной группы экспертов 
по вопросам климата и безопасности. 

Эти меры должны быть учтены в мандатах Со-
вета и сопровождаться применением гораздо более 
превентивного подхода, позволяющего Совету и 
впредь должным образом реагировать на будущие 
угрозы. На данном этапе Совету практически нече-
го предложить в ответ на получившее самое широ-
кое распространенное в мире за последние десяти-
летия чувство незащищенности. Совету давно пора 
привести свой подход в соответствие с современ-
ными реалиями и потребностями. 

Лихтенштейн приветствует последовательные 
и решительные призывы Председателя Генераль-
ной Ассамблеи вместе с Генеральным секретарем 
в поддержку многосторонности, а также тот факт, 
что он выступает за коллективные действия на 
предстоящих встречах высокого уровня по всем 
направлениям, начиная от борьбы с коррупцией 
и заканчивая проблемой изменения климата и за-
грязнения водных ресурсов. Для решения проблем, 
которые затрагивают всех нас, не существует ни-
какой жизнеспособной альтернативы многосто-
ронним подходам. Организация Объединенных 
Наций является самым наглядным воплощением 
этого принципа. Подтверждением тому служит вся 
75-летняя история Организации Объединенных 
Наций. 

Поэтому крайне важно обеспечить полноцен-
ную бесперебойную работу политических органов 
Организации Объединенных Наций. Необходимым 
шагом в этом направлении стало решение Гене-
ральной Ассамблеи гарантировать устойчивость 
своего функционирования в кризисные времена. 
В частности, Генеральной Ассамблее также по-
ручается рассмотрение вопросов международно-
го мира и безопасности. В связи с тем, что работа 
Совета Безопасности в последнее время все чаще 
оказывается парализованной из-за применения 
или угрозы применения права вето, авторитет Ге-
неральной Ассамблеи должен быть непререкаемым 
и безусловным. По этой причине вместе с государ-
ствами-единомышленниками Лихтенштейн будет 
добиваться проведения прений в Генеральной Ас-
самблее каждый раз, когда применение права вето 
препятствует работе Совета Безопасности. 
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Генеральный секретарь указал на отсутствие 
доверия к государственным органам власти как на 
главное препятствие на пути к обеспечению верхо-
венства права и достижению наших общих целей в 
области устойчивого развития. Так обстояли дела 
до пандемии, и с тех пор эта проблема, вероятно, 
приобрела еще более острый характер. Как правило, 
доверительные отношения устанавливаются шаг за 
шагом и требуют больших коллективных усилий, 
но разрушаются намного быстрее. Ключом к укре-
плению доверия общества к руководящим структу-
рам является участие в их работе общественности 
и их подотчетность. Организация Объединенных 
Наций должна апеллировать к людям и обеспечить 
полноценное участие представителей гражданско-
го общества в своей работе. В свете, в частности, 
полученного нами во время пандемии опыта суще-
ствуют большая необходимость и широкие возмож-
ности изменить эту ситуацию к лучшему. Мы нуж-
даемся в подотчетной Организации Объединенных 
Наций и в Организации Объединенных Наций, ко-
торая обеспечивает подотчетность. 

В последние десятилетия Организация Объеди-
ненных Наций значительно продвинулась по пути 
создания международных механизмов правосудия, 
отстаивающих приоритет верховенства права над 
верховенством силы. Работа этих механизмов тре-
бует активной и безоговорочной поддержки как со 
стороны руководства Организации Объединенных 
Наций, так и со стороны государств. Лихтенштейн 
по-прежнему решительно настроен работать в этом 
направлении, которое мы считаем полностью со-
ответствующим целям и принципам Организации 
Объединенных Наций, а также вызовам, кото-
рым нам придется коллективно противостоять в 
будущем. 

Г-жа Тан (Сингапур) (говорит по-английски): 
Наша делегация хотела бы поблагодарить Предсе-
дателя Генеральной Ассамблеи за созыв этого за-
седания для проведения важных прений и выразить 
благодарность Генеральному секретарю за его вы-
ступление на сегодняшнем утреннем заседании, 
посвященное приоритетам его работы в предстоя-
щем году. 

Хотелось бы высказать несколько соображений 
в дополнение к тем, которыми наша делегация по-
делилась в рамках интерактивного сегмента. 

Во-первых, работа, проделанная Организацией 
Объединенных Наций в прошлом году, а также та, 
которая ее ожидает в следующем году, всегда рас-
сматривалась и будет рассматриваться главным об-
разом сквозь призму пандемии коронавирусной ин-
фекции (COVID-19). В этой связи наша делегация 
выражает признательность Генеральному секретарю 
за его руководящую роль в обеспечении принятия 
Организацией Объединенных Наций мер реагиро-
вания на COVID-19, особенно в первые критически 
важные месяцы. 

С самого начала пандемии Генеральный секре-
тарь предпринял решительные шаги для обеспече-
ния охраны и безопасности персонала системы Ор-
ганизации Объединенных Наций и выступил от име-
ни Организации Объединенных Наций с призывом 
оказать массовую глобальную поддержку людям и 
странам, оказавшимся в наиболее уязвимом положе-
нии. Мы выражаем особое удовлетворение в связи 
с руководящей ролью Генерального секретаря, ко-
торый призвал мировых лидеров к сотрудничеству 
в разработке общедоступной и недорогой вакцины. 
Мы принимаем к сведению тот факт, что Генераль-
ным секретарем было опубликовано 16 директив-
ных документов по целому ряду вопросов, имеющих 
большое значение для наших стран, которые мы счи-
таем весьма полезными. 

Генеральный секретарь также выступил с ини-
циативой глобального прекращения огня, что, по на-
шему мнению, остается важной целью, которую мы 
все должны поддержать. Принцип «пока опасность 
грозит хоть кому-то, она грозит всем нам» имеет 
ключевое значение для коллективного преодоления 
мировым сообществом катастрофических социаль-
но-экономических и гуманитарных последствий 
пандемии и ее воздействия на ситуацию с соблюде-
нием прав человека. Система Организации Объеди-
ненных Наций является важнейшим союзником на-
циональных правительств в их борьбе с пандемией 
и принимает оперативные меры в порядке реагиро-
вания на ситуацию на местах. И хотя Организация 
Объединенных Наций продолжает работать и по 
другим не менее важным направлениям, таким как 
борьба с изменением климата, помощь беженцам и 
поддержание мира, успех деятельности Организа-
ции Объединенных Наций в конечном итоге будет 
зависеть от ее рассчитанных на более долгосрочную 
перспективу мер реагирования на пандемию и оце-
ниваться в зависимости от их эффективности. 
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Это подводит меня к моему второму тезису. Те-
перь, когда завершился начальный этап пандемии, 
важно, чтобы Организация Объединенных Наций 
продолжала контролировать ход осуществления 
своих реформ и ускорила выполнение оставшихся 
мандатов. Что касается деятельности в целях разви-
тия, то она потребует пересмотра обновленной си-
стемы координаторов-резидентов и многострановых 
отделений. Упомянутые реформы помогут обеспе-
чить более тесную координацию в рамках системы 
на всех уровнях, а также активизировать поддержу 
и помощь предпринимаемым на страновом уровне 
усилиям по достижению целей в области устойчи-
вого развития. 

В более широком плане им отводится решающая 
роль в дальнейшей работе Организации Объединен-
ных Наций по оказанию эффективной поддержки 
государствам-членам в борьбе с пандемией и про-
ведении восстановительных работ по принципу 
«лучше, чем было». В свою очередь, от Организации 
Объединенных Наций может потребоваться скор-
ректировать и переосмыслить некоторые из реформ, 
в том числе и недавно осуществленные и признан-
ные успешными. Для этого нам, возможно, потребу-
ется кардинальным образом пересмотреть кое-какие 
процессы, в том числе и трудовые, и перераспре-
делить дипломатические и трудовые ресурсы. Мы 
уже видели, как нынешняя пандемия сказалась на 
работе многих организаций и корпораций, которым 
пришлось поменять методы и принципы работы, со-
кратить ее масштабы или адаптировать свою бизнес-
модель. После завершения пандемии COVID-19 от 
системы Организации Объединенных Наций потре-
буется пойти тем же путем, чтобы продолжить бес-
препятственное выполнение своих задач в условиях 
новой реальности. 

Наша делегация надеется, что Генеральный се-
кретарь и Группа старших руководителей серьезно 
подойдут к рассмотрению этого вопроса. В этой 
связи считаем целесообразным, чтобы Генеральный 
секретарь провел внутренний обзор опыта, нако-
пленного за время пандемии COVID-19, и дал оцен-
ку принятым Организацией Объединенных Наций 
антикризисным мерам, в том числе определил до-
полнительные направления реформы. 

В-третьих, пандемия COVID-19 наглядно про-
демонстрировала важность многосторонности, 
многостороннего сотрудничества и верховенства 

права. Нынешняя пандемия ясно свидетельствует 
о том, что ни одно государство не способно в оди-
ночку справиться с подобным транснациональным 
вызовом, а также указала на важность глобального 
взаимодействия и сотрудничества, основанных на 
взаимном уважении и взаимной выгоде. 

Мировое сообщество должно воспользоваться 
открывшимся в результате последних политических 
событий окном возможностей и подтвердить свою 
коллективную приверженность многосторонности 
и многостороннему сотрудничеству, изменить ди-
намику работы этой организации, повысить значи-
мость всеобщего достояния, а также совместно при-
ступить к решению таких проблем, как цифровые 
технологии, изменение климата, глобальное управ-
ление и глобальное общественное здравоохранение, 
не говоря уже о многих других. 

В заключение хотела бы вновь заявить о под-
держке Сингапуром работы Председателя Гене-
ральной Ассамблеи и Генерального секретаря. Го-
сударства — члены Организации Объединенных 
Наций могут быть уверенны в нашей привержен-
ности совместной работе, направленной на оказание 
Организации Объединенных Наций поддержки в 
выполнении ее задач и в достижении нашей общей 
цели построения лучшего будущего для всех наших 
народов. 

Г-н аль-Хассан (Оман) (говорит по-арабски): 
Прежде всего хотел бы поблагодарить за предостав-
ленную мне возможность выступить с заявлением 
по докладу Генерального секретаря о работе Орга-
низации, содержащемуся в документе A/75/1. Выра-
жаю также благодарность Генеральному секретарю 
за сообщение, с которым он выступил в ходе утрен-
него заседания (см. A/75/PV.51). 

Наша страна высоко ценит содержащиеся в до-
кладе творческие идеи и рекомендации. Мы также 
хотели бы отметить ведущую роль Генерального 
секретаря в совершенствовании работы Организа-
ции, в том числе его усилия по борьбе с пандемией 
COVID-19 и смягчению ее последствий для стран. 

Наша страна поддерживает призыв Генераль-
ного секретаря обеспечить большую слаженность и 
согласованность действий и более тесное сотрудни-
чество в борьбе с пандемией, принять практические 
и конкретные меры, направленные на оказание го-
сударствам содействия в получении доступа к вак-
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цинам по самой низкой цене в нынешней ситуации, 
не допускающей торговлю вакцинами и получение 
прибыли от их продажи. Нашей главной задачей яв-
ляется спасение жизней миллионов людей по всему 
миру. 

Мы разделяем высказанное в докладе Генераль-
ного секретаря мнение, что миру угрожает самая 
глубокая со времен Второй мировой войны эконо-
мическая рецессия и рекордное с 1870 года падение 
доходов. На грани крайней нищеты сейчас находятся 
самое малое порядка 100 млн человек. По этой причи-
не мы приветствуем призыв Генерального секретаря 
проявить солидарность и оказать развивающимся и 
наименее развитым странам помощь, предпринять 
практические и конкретные шаги и действия, в том 
числе списать, заморозить и реструктуризировать 
задолженность и расширить поддержку со стороны 
международных финансовых учреждений стран в 
получении ими адекватного финансирования. Эти 
меры помогут справиться с пандемией и ее послед-
ствиями, а также реализовать Повестку дня на пери-
од до 2030 года. 

Наша страна выстраивает свою внешнюю поли-
тику на базе принципов мира. Поэтому мы одними 
из первых поддержали призыв Генерального секре-
таря к глобальному прекращению огня от 23 марта 
2020 года. Надеемся, что все страны в мире отклик-
нутся на этот призыв, чтобы спасти жизни людей, со-
хранить достигнутые успехи и разрешить все разно-
гласия путем диалога и с помощью мирных средств. 

Призываем также Совет Безопасности при-
ложить эффективные усилия к урегулированию 
конфликтов и сосредоточиться на активизации и 
реализации принципов Устава Организации Объ-
единенных Наций на равноправной, справедливой и 
честной основе. 

Приветствуем также призыв Генерального се-
кретаря к заключению нового общественного дого-
вора для восстановления равновесия финансовой и 
коммерческой систем на основе справедливых ры-
ночных правил, учитывающих интересы всех госу-
дарств и уважающих их суверенитет. Надеемся, что 
его реализация будет обеспечиваться на базе между-
народных договорных обязательств. 

Многосторонность является квинтэссенцией 
совместных международных действий, а Организа-
ция Объединенных Наций — воплощением мечта-

ний и чаяний всех государств-членов. В этой связи 
подчеркиваем, что система Организации Объеди-
ненных Наций и ее сотрудники при принятии ре-
шений во всех областях работы должны руковод-
ствоваться общим мнением государств-членов, а не 
мнением небольшого числа избранных стран. 

Мы также выступаем за географическую пред-
ставленность всех регионов на различных должно-
стях в Организации, в том числе на должностях са-
мого высокого уровня. Призываем к отмене любых 
институциональных ограничений на участие граж-
дан определенных государств. Обеспечение равной 
гендерной представленности среди сотрудников 
Организации не должно осуществляться в ущерб их 
справедливой географической представленности. 

В заключение хотел бы от имени нашей стра-
ны еще раз выразить удовлетворение в связи с 
той ролью, которую играет Генеральный секре-
тарь г-н Антониу Гутерриш. Мы полностью под-
держиваем его в его начинаниях и в его работе по 
осуществлению последующих реформ и обеспе-
чению развития. Кроме того, наша страна окажет 
поддержку Генеральному секретарю в его переиз-
брании на второй срок, если он сам того пожелает. 

Г-жа Скефф (Аргентина) (говорит по-испански): 
Прежде всего хотела бы поблагодарить Генерально-
го секретаря за его выступление (см. A/75/PV.51) по 
докладу о работе Организации (A/75/1) и выразить 
признательность Аргентинской Республики за ра-
боту, проделанную Генеральным секретарем и Ор-
ганизацией Объединенных Наций в прошлом году 
в одних из самых тяжелых с момента ее создания 
условиях. Вновь заявляем о своей поддержке дей-
ствий Генерального секретаря и высоко оцениваем 
их. 

В докладе Генерального секретаря прослежива-
ются проблемы, вызванные коронавирусной инфек-
цией (COVID-19), и перечисляются меры, принятые 
Организацией для скординированного реагирова-
ния на пандемию и укрепления многосторонности 
на всех трех основных направлениях ее деятельно-
сти: права человека, устойчивое развитие и мир и 
безопасность. 

Аргентина придерживается комплексного под-
хода, ставящего во главу угла защиту жизни людей 
и предусматривающего разработку конкретных мер 
для удовлетворения потребностей и защиты прав 
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всех уязвимых групп населения. Мы разделяем 
мнение Генерального секретаря, что для ликвида-
ции пандемии должна быть разработана программа 
на базе Повестки дня в области устойчивого разви-
тия на период до 2030 года, направленная на укре-
пление системы здравоохранения и социальной за-
щиты во всех странах, находящихся в последние 
месяцы в крайне уязвимом положении. 

Аргентина занимает принципиальную позицию 
в том, что касается нашей приверженности любой 
инициативе, нацеленной на содействие обеспече-
нию всеобщего и справедливого доступа к лекар-
ствам, лечению, вакцинам и другим медицинским 
технологиям, являющимся, на наш взгляд, глобаль-
ным общественным благом. Мы должны работать 
сообща, чтобы выйти на всеобъемлющие и устой-
чивые решения для всего человечества. Пандемия 
не обошла стороной ни одну экономику мира. По-
этому мы разделяем призыв к увеличению глобаль-
ной ликвидности, особенно с учетом дефицита ре-
сурсов в странах с формирующейся рыночной эко-
номикой. Нынешний кризис — это не только кри-
зис ликвидности, но и в некоторых случаях кризис 
неплатежеспособности, когда одного моратория на 
погашение задолженности недостаточно. Аргенти-
на выступает за дальнейший поиск новых много-
сторонних альтернативных механизмов для содей-
ствия упорядоченной реструктуризации долгов и 
обеспечения более широкой доступности ресурсов, 
необходимых для проведения государственной по-
литики, направленной на борьбу с пандемией и 
поддержание инклюзивного роста. 

Все развивающиеся страны, включая страны 
со средним уровнем дохода, пострадали от вы-
званного COVID-19 экономического кризиса, что 
говорит о том, что показатели дохода на душу на-
селения не отражают должным образом уровня 
развития. Поэтому Аргентина настоятельно призы-
вает к использованию многомерной модели оценки 
критериев приемлемости для получения доступа 
к льготному финансированию и международному 
сотрудничеству. 

Мы также отдает себе отчет в том, что без соз-
дания условий, способствующих занятости граж-
дан, невозможно покончить с бедностью. По этой 
причине мы подтверждаем свою поддержку Альян-
са в достижении цели 8.7 в области устойчивого 
развития, предусматривающей ликвидацию всех 

форм современного рабства и обеспечение достой-
ной работой всех граждан. В связи с этим хотим 
напомнить о том, что по инициативе Аргентины 
Генеральная Ассамблея объявила 2021 год Между-
народным годом ликвидации детского труда. С 
целью искоренения этого бедствия мы призываем 
все страны действовать сообща и присоединиться 
к проводимым в течение года мероприятиям в этой 
области. 

Являясь страной, подписавшей Парижское со-
глашение об изменении климата, мы выступаем в 
защиту окружающей среды и в поддержку борьбы 
с последствиями изменения климата. Мы собира-
емся принять активное участие в двадцать шестой 
сессии Конференции сторон Рамочной конвенции 
Организации Объединенных Наций об изменении 
климата. В этой связи также хотела бы кратко упо-
мянуть о двух встречах на высшем уровне, поль-
зующихся нашей поддержкой, с инициативой про-
ведения которых выступает Генеральный секретарь 
и на которых будут обсуждаться энергетические и 
продовольственные системы. Эта тематика имеет 
центральное значение в современном мире. Необхо-
димо обеспечить прозрачность этих мероприятий и 
учет центральной роли государств в их проведении. 
В повестке дня этих встреч на высшем уровне, ко-
торые пройдут в сентябре в одно время с этапом за-
седаний высокого уровня Генеральной Ассамблеи, 
не должно быть места политике протекционизма и 
практике субсидирования. Мы не хотим возврата 
к общеизвестной политике, оказавшейся пагубной 
для большинства стран и принесшей пользу лишь 
отдельным странам. Мы выступаем за проведение 
открытых и прозрачных встреч на высшем уровне, 
в ходе которых все государства имели бы возмож-
ность высказывать свое мнение и эффективно вно-
сить свой вклад в искоренение голода в мире. 

Наша делегация принимает к сведению раздел 
доклада Генерального секретаря, где он призыва-
ет уделить особое внимание уязвимым группам, 
наиболее пострадавшим от пандемии, в частности 
беженцам, женщинам, детям, пожилым людям, 
представителям сообщества лесбиянок, геев, би-
сексуалов, трансгендеров и интерсексов (ЛГБТИ), 
инвалидам и представителям коренных народов. 
Мы согласны с тем, что в ходе нашей борьбы с пан-
демией и после возвращения к нормальной жизни 
никто из них не должен оказаться обойденный вни-
манием. Поэтому мы призываем Организацию про-
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должать играть ведущую роль в борьбе со всеми 
многочисленными и перекрестными формами дис-
криминации, а также подтвердить свою привержен-
ность обеспечению прав исторически дискримини-
руемых уязвимых групп и отдельных лиц. 

В Аргентине защита и поощрение прав чело-
века возведены в ранг государственной политики. 
На международном уровне эта политика находит 
свое отражение в нашем вкладе в универсальную 
систему прав человека. По этой причине Аргентина 
также решила выдвинуть свою кандидатуру для из-
брания в Совет по правам человека на период 2021– 
2023 годов, выборы в который состоятся в октябре. 
Мы выступаем за дальнейшее укрепление много-
сторонней системы прав человека для того, чтобы 
она могла эффективно и действенно реагировать на 
новые глобальные вызовы в сфере прав человека. 

В своем докладе Генеральный секретарь под-
черкивает, что, несмотря на достигнутый прогресс, 
в области гендерного равенства по-прежнему су-
ществуют значительные пробелы. Мы сталкива-
емся с многочисленными трудностями на пути к 
обеспечению подлинного равенства возможностей 
для женщин и девочек во всем их многообразии. 
Поэтому Аргентина решительно поддерживает все 
направленные на достижение прогресса в этой об-
ласти инициативы Организации и принимает ак-
тивное участие в из реализации. В частности, мы 
решительно поддерживаем нацеленную на борьбу 
с гендерным насилием инициативу «Луч света» и 
входим в состав комитета Группы друзей за лик-
видацию насилия в отношении женщин и девочек 
с целью ответить конкретными действиями на при-
зыв Генерального секретаря ликвидировать эту 
скрытую пандемию. Мы также являемся участни-
ком инициативы «Равенство поколений» и входим 
в состав руководства коалиции, которая занимается 
вопросами сексуального и репродуктивного здоро-
вья и правами женщин. 

Международные обязательства Аргентины 
находят отражение в конкретных мерах, прини-
маемых правительством страны для расширения 
прав на национальном уровне с учетом гендерной 
составляющей. 

Сегодня Аргентина представляет собой государ-
ство, которое осознает важность охраны здоровья и 
обеспечения социальной справедливости и больше 
не безразлично к проблемам в этих сферах, — го-

сударство, которое берёт на себя инициативу и, 
осознавая лежащую на нем ответственность, стре-
мится содействовать удовлетворению исторических 
требований представителей женского движения и 
движения ЛГБТИ, а также преисполнено решимо-
сти поддерживать всех людей во всех решениях и 
жизненных проектах. 

Как недавно отметил президент Альберто Фер-
нандес, Аргентина приступила к написанию новой 
главы своей истории, в рамках которой будет уде-
ляться больше внимания обеспечению правового 
равенства в областях, где до сих пор сохраняется 
дисбаланс. Поэтому для нас является предметом 
гордости то, что прилагаемые Аргентиной усилия 
получили высокую оценку Глобального механиз-
ма отслеживания мер реагирования, учрежденного 
Структурой «ООН-женщины» и Программой раз-
вития Организации Объединенных Наций, который 
отнес Аргентину к числу стран, обеспечивающих 
максимальный учет гендерных аспектов в контексте 
принимаемых ими мер реагирования на COVID-19. 

Наконец, будучи твердо приверженной обеспе-
чения гендерного равенства и расширению прав и 
возможностей женщин и девочек во всем их много-
образии, я недавно приступила к исполнению обя-
занностей заместителя Председателя Исполнитель-
ного совета Структуры «ООН-женщины». На этом 
посту я намерена вносить конструктивный вклад 
в повышение эффективности стратегий и действий 
Структуры «ООН-женщины», направленных на 
обеспечение эффективного реагирования на много-
аспектные последствия пандемии для женщин и 
девочек. 

Мы высоко ценим содержащееся в докладе упо-
минание уроков, которые преподала нам пандемия 
COVID-19, в особенности относительно необходи-
мости более тесного сотрудничества в цифровой 
сфере, поскольку технологии могут служить чрез-
вычайно важным инструментом в преодолении по-
следствий COVID-19 и достижении целей в области 
устойчивого развития. 

В феврале я буду выполнять функции Предсе-
дателя Комиссии социального развития, приори-
тетной темой в работе которой будет «Социально 
справедливый переход к устойчивому развитию: 
роль цифровых технологий в социальном развитии 
и благополучии всех». Пандемия продемонстриро-
вала, что, хотя наличие доступа к Интернету и циф-
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ровым технологиям относится к числу основных 
прав, до сих пор, к сожалению, сохраняются серьез-
ные проблемы в плане обеспечения полноценного и 
эффективного доступа населения к цифровой среде. 
Я рассчитываю на участие всех делегаций в рабо-
те Комиссии в ходе ее следующей сессии, которая 
пройдет с 8 по 17 февраля и предоставит возмож-
ность обсудить конкретные шаги по созданию бо-
лее инклюзивного, справедливого и равноправно-
го мира. Планируемые в рамках сессии дискуссии 
также будут полезны для государств-членов с точки 
зрения формулирования их социальной политики в 
условиях после пандемии COVID-19 и определения 
механизмов ее претворения в жизнь. 

В условиях кризиса, вызванного пандемией, мы 
должны обеспечить полноценную защиту и соблю-
дение прав человека пожилых людей. Это общая 
проблема, и поэтому заниматься поисками путей 
ее решения мы должны сообща. Рабочая группа от-
крытого состава по проблемам старения является 
главной межправительственной платформой для 
усиления защиты прав человека пожилых людей. В 
этой связи мы высоко оцениваем опубликованный в 
мае 2020 года программный доклад, озаглавленный 
«Влияние коронавирусной инфекции (COVID-19) на 
осуществление пожилыми людьми всех прав чело-
века» (A/75/205), в котором отмечается необходи-
мость совершенствования правовой базы на наци-
ональном и международном уровнях и содержится 
призыв к активизации усилий Рабочей группы по 
проблемам старения, направленных на разработку 
предложений относительно принятия международ-
ного правового документа, который обеспечивал бы 
поощрение и защиту прав и достоинства пожилых 
людей. 

Поэтому Аргентина гордится тем, что совместно 
с Австрией, Канадой, Чили, Сальвадором, Филип-
пинами, Словенией, Марокко и Турцией выступи-
ла инициатором принятия представителями самых 
разных регионов совместного заявления в поддерж-
ку доклада, которое было одобрено 146 государства-
ми-членами и постоянными наблюдателями. 

Разделяя точку зрения, изложенную Генераль-
ным секретарам в его ежегодном докладе о работе 
Организации, Аргентина отмечает важную роль 
Международного Суда и других международных 
трибуналов в деле содействия правосудию, между-
народному праву и мирному урегулированию спо-

ров и их активный вклад в укрепление принципа 
верховенства права в международных отношени-
ях. Я также хотела бы отметить предпринимаемые 
Генеральным секретарем посреднические усилия 
в целях урегулирования споров между сторонами, 
оказание им добрых услуг и содействия в поис-
ке мирных решений. В этой связи Аргентина под-
тверждает необходимость не прекращать такие уси-
лия до окончательного урегулирования заинтересо-
ванными сторонами своих разногласий, в особен-
ности при наличии соответствующего мандата от 
Генеральной Ассамблеи или Совета Безопасности. 

Аргентина разделяет содержащуюся в ежегод-
ном докладе оценку сложной текущей ситуации в 
области разоружения, нераспространения и контро-
ля над вооружениями. В этой связи мы убеждены в 
том, что сегодня, на фоне сохраняющихся глубоких 
разногласий и утраты основными международными 
соглашениями в данной области своей значимости, 
как никогда возрастает необходимость принятия на 
себя обязательств по налаживанию инсклюзивного 
диалога и достижению консенсуса. 

Аргентина будет выполнять обязанности Пред-
седателя на десятой Конференции участников Дого-
вора о нераспространении ядерного оружия по рас-
смотрению действия Договора, которая предоста-
вит государствам-членам уникальную возможность 
подтвердить нашу приверженность реализации 
целей, намеченных в рамках трех основных компо-
нентов Договора, каковыми являются разоружение, 
нераспространение и использование ядерной энер-
гии в мирных целях. Мир был бы другим без До-
говора, который имеет столь важное значение для 
обеспечения международной безопасности и кото-
рый, мы должны признать, принес пользу всем го-
сударствам-участникам. С учетом этого Аргентина 
заявляет о своей решимости содействовать плодот-
ворному проведению Конференции ДНЯО по рас-
смотрению действия Договора и намерении сделать 
все возможное для обеспечения ее успеха. 

В том что касается обычных вооружений, Ар-
гентина разделяет подход, изложенный в повестке 
дня Генерального секретаря в области разоружения, 
и приветствует намеченные и уже предпринимае-
мые меры по его реализации. В частности, Аргенти-
на поддержала действие 23 и, совсем недавно, дей-
ствие 25 в отношении автономных систем оружия 
летального действия. 
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Празднование семьдесят пятой годовщины Ор-
ганизации Объединенных Наций предоставило 
прекрасную возможность вспомнить исторические 
достижения Организации, подтвердить принци-
пы Устава Организации Объединенных Наций и 
укрепить и подтвердить приверженность междуна-
родного сообщества принципам многостороннего 
сотрудничества. 

Принятие Декларации о праздновании семьде-
сят пятой годовщины Организации Объединенных 
Наций (резолюция 75/1) стало отправной точкой для 
мобилизации усилий по формированию обновлен-
ного многостороннего подхода, в рамках которых 
Организации Объединенных Наций отводится роль 
основополагающего компонента многосторонней 
системы, способной реагировать на возникающие в 
условиях взаимосвязанного мира вызовы. Мы долж-
ны сами построить новый общий дом; нам нужна 
Организация Объединенных Наций, которая будет 
хранить свои основополагающие ценности и будет, 
осознавая необходимость адаптации к происходя-
щим колоссальным изменениям в технологической 
сфере, стремиться придать им более человечный, бо-
лее демократичный и более социально инклюзивный 
характер. 

Г-н Акрам (Пакистан) (говорит по-английски): 
Мы благодарим Генерального секретаря за его все-
объемлющий доклад (A/75/1) и за посвященное 
работе Организации выступление сегодня утром 
(см. A/75/PV.51). Мы разделяем его точку зрения от-
носительно сложных проблем, с которыми сталкива-
ется международное сообщество, и существующих 
многочисленных возможностей для проявления со-
лидарности и налаживания международного сотруд-
ничества в целях решения этих проблем. Мы можем 
преодолеть эти проблемы только в рамках многосто-
роннего сотрудничества. Организация Объединен-
ных Наций сегодня востребована как никогда ранее. 

Поэтому очень грустно констатировать, что 
уважение к целям и принципам Организации, от-
мечающей семьдесят пятую годовщину своего соз-
дания, значительно ослабло. По всему миру бушуют 
конфликты, возродилось соперничество великих 
держав, набирает обороты новая всемирная гонка 
вооружений. Неравенство внутри стран и между 
ними приводит к обострению нищеты и усугубляет 
страдания. 

В угоду корыстным интересам на второй план 
отодвигается принятие коллективных и срочных мер 
реагирования на текущие экзистенциальные кризи-
сы — болезни, бедность и изменение климата. Наш 
взаимосвязанный мир как никогда разделен и поля-
ризован. Ксенофобия, расизм и экстремистские идео-
логии восстали как призраки из прошлого. Атрибуты 
демократии используются для продвижения автори-
тарных программ. 

Пандемия коронавирусного заболевания 
(COVID-19) еще больше усугубляет эти тенденции. 
Мы находимся в разгаре самых серьезных за послед-
нее столетие кризиса в области здравоохранения и 
экономического кризиса. Наибольшие тяготы при 
этом выпадают на долю самых бедных и самых уяз-
вимых. В руках богатых стран сосредоточена боль-
шая часть финансовых средств, необходимых для 
восстановления. Бедным странам с трудом удается 
изыскать лишь небольшую долю ресурсов, необхо-
димых им для предотвращения экономического кра-
ха и человеческих страданий. 

Мы все знаем, что, пока опасность грозит хоть 
кому-то, хоть где-то, она грозит всем нам. Человече-
ство обладает необходимыми ресурсами для оживле-
ния мировой экономики. Было разработано несколь-
ко эффективных вакцин от вируса. В целях спасения 
жизней, предотвращения массовых человеческих 
страданий и возрождения мировой экономики денеж-
ные средства и вакцины должны распределяться на 
справедливой и всеобщей основе. Премьер-министр 
нашей страны Имран Хан предложил состоящий из 
пяти пунктов план действий, предусматривающий 
справедливое распределение вакцины, облегчение 
бремени задолженности, предоставление льготного 
финансирования, создание специальных прав заим-
ствования, обеспечение финансирования климатиче-
ской деятельности и принятие мер по борьбе с неза-
конными финансовыми потоками. 

Вместе с тем нам необходимо, помимо принятия 
мер по выходу из кризиса, построить справедливую 
и эффективную международную финансовую архи-
тектуру, обеспечить справедливые условия в сферах 
торговли и налогообложения, инвестировать сред-
ства в формирование устойчивой инфраструктуры 
и способствовать оптимальному использованию до-
стижений науки и техники в целях построения рав-
ноправного, жизнестойкого и устойчивого экономи-
ческого и социального миропорядка. 
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Человечеству не удастся выйти из порожденно-
го COVID-19 кризиса или достичь целей в области 
будь то устойчивого развития или борьбы с изме-
нением климата без опоры на механизм, который 
в докладе Генерального секретаря именуется «ди-
пломатией во имя мира». Обеспечить это — глав-
ная задача Организации Объединенных Наций. 
Очевидно, что активизация дипломатических уси-
лий, к которой призывает Генеральный секретарь, 
необходима не только для управления конфликта-
ми и их сдерживания, но и для их урегулирования. 
Уставом Организации Объединенных Наций опре-
делен широкий набор процедур, которые Генераль-
ный секретарь, Совет Безопасности и Генеральная 
Ассамблея могут и должны использовать в целях 
содействия мирному урегулированию споров. Ди-
пломатия во имя мира должна предусматривать 
строгое соблюдение принципов и целей Устава Ор-
ганизации Объединенных Наций и осуществление 
имеющих обязательную силу резолюций Совета 
Безопасности, должна способствовать прекраще-
нию и обращению вспять новой глобальной гонки 
ядерных и обычных вооружений, препятствовать 
усилению проповедующих фашистскую идеологию 
тоталитарных режимов, попирающих права чело-
века, искоренению расизма, исламофобии и анти-
семитизма, содействовать всеобщему соблюдению 
прав человека и, самое главное, принятию под эги-
дой Организации Объединенных Наций многосто-
ронних мер по урегулированию старых и новых 
конфликтов и споров во всем мире. 

Сегодня у нас есть уникальная возможность по-
средством процесса внутриафганского примирения 
и политического урегулирования положить конец 
продолжающейся не одно десятилетие войне в Аф-
ганистане. Однако установление в этой стране мира 
не отвечает узкокорыстным интересам некоторых 
кругов, которые делают все возможное, чтобы со-
рвать мирный процесс в Афганистане. Необходимо 
дать решительный отпор злонамеренным действи-
ям таких противников мирного процесса как в са-
мом Афганистане, так и за его пределами. 

Международное сообщество также не может 
игнорировать спор в отношении Джамму и Каш-
мира. Процесс деколонизации не может считаться 
завершенным без предоставления народу Джамму 
и Кашмира возможности осуществить свое право 
на самоопределение путем проведения референ-
дума под эгидой Организации Объединенных На-

ций, призывы к которому содержатся в нескольких 
резолюциях Совета Безопасности. Осуществлению 
этого основополагающего права препятствует про-
водимая Индией кампания по навязыванию «окон-
чательного решения» в отношении незаконно ок-
купированного ею Джамму и Кашмира. В проведе-
нии этой кампании задействована оккупационная 
армия численностью 900 000 человек, в её рамках 
совершаются массовые нарушения прав человека: 
сотни кашмирских политических лидеров бро-
шены в тюрьмы, тысячи молодых людей исчезли, 
100 000 кашмирцев были убиты, тысячи ранены и 
20 000 женщин подверглись изнасилованию. Теперь 
Индия пытается превратить Джамму и Кашмир, на-
селенный преимущественно мусульманами, в тер-
риторию, где большинство будут составлять инду-
сы: в этих целях в прошлом году более 1,5 миллиона 
индусов из Индии было разрешено поселиться на 
отнятых у кашмирцев землях. Согласно Женевским 
конвенциям, эти действия равносильны геноциду. 

Индия использует этот колониалистский про-
ект, чтобы заставить замолчать не только кашмир-
цев, но и Пакистан, угрожая ему агрессией, и при 
этом сама постоянно нарушает режим прекраще-
ния огня вдоль линии контроля. С целью оправдать 
агрессию против моей страны Индия распростра-
няет фальшивые новости, призванные очернить 
Пакистан, осуществляет акты терроризма и иную 
подрывную деятельность против Пакистана и ор-
ганизует провокации под ложным прикрытием. В 
феврале 2019 года благодаря сдержанности, про-
явленной Пакистаном, вернувшим Индии пилота 
сбитого нами самолета, удалось избежать чреватой 
катастрофическими последствиями войны. В сле-
дующий раз региону может повезти меньше. Фа-
натики-экстремисты из партии «Бхаратия джаната 
парти» и организации «Раштрия сваямсевак сангх» 
сталкиваются с ростом числа противников их фа-
шистского правления в Индии. В стремлении со-
хранить тоталитарный контроль над органами вла-
сти в стране они вполне могут спровоцировать еще 
один конфликт. 

Мы приветствуем состоящую из десяти пунктов 
повестку дня Генерального секретаря, которая была 
сегодня представлена. Как представляется, залогом 
ее успешной реализации является обеспечение трех 
условий: во-первых, разработка конкретного плана 
действий по каждому вопросу; во-вторых, форми-
рование коалиции преданных своему делу лидеров, 
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которые будут отстаивать план и его реализацию; 
и, в-третьих, личное руководство осуществлением 
соответствующих усилий со стороны Генерального 
секретаря и его участие в них. 

Г-жа Джойини (Южная Африка) (говорит по-
английски): Позвольте мне поблагодарить Генераль-
ного секретаря за его сегодняшнее выступление с 
докладом о работе Организации (см. A/75/PV.51), в 
ходе которого он, отметив предстоящие в этом году 
трудности, также обратил внимание на имеющие-
ся основания для сдержанного оптимизма. Мы хо-
тели бы вновь заверить Генерального секретаря в 
неизменной поддержке и сотрудничестве со сторо-
ны Южной Африки при выполнении им возложен-
ных на него функций в сохраняющихся сложных 
условиях. 

В отличие от прошлого года, уже в начале 
2021 года у нас появилось более-менее четкое пред-
ставление о путях преодоления пандемии коронави-
русного заболевания (COVID-19): несколько вакцин 
от COVID-19 были признаны эффективными и те-
перь находятся на разных этапах распространения. 
Хотя этот успех вселяет надежду, считаем нужным 
особо указать на необходимость проявления в дан-
ном контексте всеобщей солидарности в вопросе 
предоставления всем странам доступа к вакцинам, 
с тем чтобы мы смогли победить пандемию и чтобы 
никто не был при этом обойден вниманием. Разра-
ботка указанных вакцин стал возможна благодаря 
беспрецедентному уровню международного науч-
ного и политического сотрудничества. Только по-
средством укрепления многостороннего сотрудни-
чества мы можем избавить весь мир от этой острой 
глобальной проблемы. Мы должны обеспечить, 
чтобы все страны имели возможность принимать 
эффективные меры реагирования, особенно раз-
вивающиеся страны, которым по-прежнему при-
ходится сталкиваться с различного рода тяготами, 
обусловленными бедностью, неравенством и эконо-
мической отсталостью. Южная Африка полностью 
поддерживает деятельность в рамках Механизма 
COVAX по обеспечению глобального доступа к 
вакцинам — глобальной инициативы по обеспе-
чению оперативного и справедливого доступа к 
вакцине от COVID-19 для всех стран, независимо 
от уровня доходов, — и настоятельно призывает 
неукоснительно соблюдать принятые в этой связи 
обязательства. 

В прошлом году мы отметили семьдесят пятую 
годовщину создания Организации Объединенных 
Наций, и сегодня признаем, что, как подчеркива-
ется в декларации, принятой в связи с этим зна-
менательным событием (резолюция 75/1), много-
сторонняя дипломатия является единственным 
инструментом для решения огромного количества 
глобальных проблем, с которыми нам приходилось 
сталкиваться за более чем 75 лет существования 
Организации и приходится сталкиваться сегодня. 
Одним из факторов, способствующих решению та-
ких проблем, является наличие модернизирован-
ной и окрепшей, основанной на правилах многосто-
ронней системы, в роли центрального компонента 
которой выступает Организация Объединенных 
Наций. Более того, мы не раз убеждались, что од-
носторонние действия ведут лишь к усугублению 
глобальной проблемы неравенства и создают до-
полнительные препятствия на пути к достижению 
общего блага. Поэтому мы должны противостоять 
силам, преследующим узконациональные интересы 
и способствующим тем самым углублению в мире 
неравенства между богатыми и бедными, на что 
недавно обратил внимание Генеральный директор 
Всемирной организации здравоохранения Его Пре-
восходительство д-р Тедрос Гебрейесус. 

У нас также вызывает обеспокоенность то, 
что по прошествии уже более 15 лет после при-
нятия Итогового документа Всемирного саммита 
2005 года (резолюция 60/1) содержащиеся в нем 
положения относительно реформы Совета Безопас-
ности остаются невыполненными. Мы должны вос-
пользоваться возможностью, представившейся нам 
в связи с проведением семьдесят пятой сессии, в 
ходе которой стала как никогда очевидной необхо-
димость в более представительных институтах, и 
обеспечить достижение реальных успехов на этом 
направлении. Проведение реформы Совета Безо-
пасности является настоятельной необходимостью 
с точки зрения создания условий, которые позво-
ляли бы ему выполнять свой мандат в части под-
держания международного мира и безопасности, не 
сталкиваясь с препятствиями со стороны горстки 
государств — членов Организации Объединенных 
Наций, преследующих свои узкие интересы. 

Более того, занявшие так много времени перего-
воры по резолюции Совета 2532 (2020) на тему пан-
демии COVID-19 являются свидетельством того, 
насколько Совет в своей нынешней форме стеснен 
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в своих действиях. И с другой стороны, вступление 
в силу Договора о запрещении ядерного оружия, 
который, несомненно, укрепляет усилия в области 
нераспространения этого вида оружия, создающего 
постоянную угрозу существованию человечества, 
стало еще одним свидетельством эффективности 
многостороннего сотрудничества. 

Вступление в силу ДЗЯО будет также способ-
ствовать укреплению усилий в контексте Договора 
о нераспространении ядерного оружия. Мы рас-
считываем на успешное проведение Конференции 
участников ДНЯО по рассмотрению действия До-
говора в этом году, в рамках которой мы также смо-
жем обратиться к тем странам, которые владеют 
этим безнравственным и незаконным оружием, с 
требованием сократить и полностью ликвидиро-
вать его запасы. Угроза, которая способна привести 
к самоуничтожению, в стратегическом плане лише-
на смысла. 

На фоне ведущейся международным сообще-
ством борьбы COVID-19 нельзя упускать из виду 
другие глобальные кризисы, в частности связанную 
с процессом изменения климата и утраты биологи-
ческого разнообразия угрозу самому существова-
нию человечества. Страны Африки особенно под-
вержены этим кризисам и остро нуждаются в рез-
ком увеличении объема соответствующих средств 
имплементационной поддержки для решения этих 
проблем таким образом, чтобы это не привело к 
дальнейшему усугублению долгового кризиса. В 
рамках процесса восстановления после пандемии 
COVID-19 необходимо уделять внимание социаль-
ному, экономическому и экологическому компонен-
там устойчивого развития, с тем чтобы воспользо-
ваться возможностью для построения более спра-
ведливого и устойчивого будущего. 

В условиях многочисленных и одновременно 
возникших проблем мы не должны забывать об 
особой уязвимости женщин к дискриминации и на-
силию, которая только усиливается в эти трудные 
времена. Подумать только, спустя 25 лет после при-
нятия Пекинской декларации маргинализация не 
только сохраняется, но и углубляется, к тому же на-
блюдается утрата достигнутых результатов. Поэто-
му международное сообщество должно выступить 
единым фронтом в целях осуществления планов 
восстановления, при разработке которых должны 
учитываться потребности женщин, являющихся 

главной опорой своих стран. Южная Африка уделя-
ет первоочередное внимание вопросам социального 
обеспечения и защиты, экономической и финансо-
вой интеграции, а также предоставлению женщи-
нам, детям и инвалидам равного доступа к вакцине. 

Африка добилась неоспоримых успехов в до-
стижении намеченной цели заставить пушки замол-
чать к 2020 году. Теперь мы должны сосредоточить 
усилия на развитии этих успехов, уделяя при этом 
особое внимание вопросам миростроительства и 
укрепления мира. Ведь реализация целей в области 
устойчивого развития является главным средством 
предотвращения конфликтов и одним из способов 
разрешить проблему нестабильности государств, 
которая сегодня стоит как никогда остро. 

Южная Африка приветствует недавнее приня-
тие Генеральной Ассамблеей Организации Объеди-
ненных Наций, несмотря на сложные обстоятель-
ства, бюджета по программам на 2021 год, что по-
зволит обеспечить достаточный уровень ресурсов 
для реализации всех утвержденных Организацией 
программ и мероприятий. Вместе с тем мы по-
прежнему обеспокоены финансовым положением 
Организации Объединённых Наций и последстви-
ями текущего кризиса ликвидности. Коллективная 
ответственность государств-членов заключается в 
предоставлении в распоряжение Организации Объ-
единенных Наций достаточных финансовых ре-
сурсов для осуществления ее деятельности и в вы-
полнении взятых на себя в этой связи обязательств. 
Поэтому мы поддерживаем предпринимаемые Ор-
ганизацией Объединенных Наций усилия с целью 
обеспечить выполнение государствами-членами 
своих финансовых обязательств в полном объеме, 
своевременно и без каких-либо условий. Мы также 
выступаем за полное и своевременное возмещение 
странам, предоставляющим воинские и полицей-
ские контингенты, связанных с этим расходов. 

Важнейшим условием обеспечения эффектив-
ной деятельности Организации и построения буду-
щего, которого мы хотим, и Организации Объеди-
ненных Наций, которая нам нужна, является под-
держание ее финансовой стабильности. В этой свя-
зи Южная Африка отдает должное государствам-
членам, которыми были предприняты конкретные 
усилия для уменьшения своей задолженности по 
взносам, несмотря на негативные последствия те-
кущей пандемии для их экономики. 
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Мы также с пониманием относимся к трудно-
стям, испытываемым государствами-членами, кото-
рые действительно не в состоянии выполнить свои 
финансовые обязательства по не зависящим от них 
причинам. В этой связи мы призываем государства-
члены, особенно те, которые в состоянии сделать 
это, погасить свою задолженность, с тем чтобы обе-
спечить финансовую стабильность Организации 
Объединенных Наций. Мы должны решить пробле-
му ликвидности, не перекладывая дополнительное 
финансовое бремя на развивающиеся страны, кото-
рые обладают относительно меньшими финансовы-
ми возможностями. 

Южная Африка хотела бы подчеркнуть необхо-
димость сохранения и укрепления роли Комитета 
по программе и координации в качестве основного 
вспомогательного органа Генеральной Ассамблеи и 
Экономического и Социального Совета, занимаю-
щегося вопросами планирования, составления про-
грамм и координации. Южная Африка также высоко 
оценивает твердый настрой Генерального секретаря 
на продолжение открытых и транспарентных кон-
сультаций на тему реализации его инициатив по 
проведению реформ. Эти реформы призваны сы-
грать решающую роль в плане поддержки усилий 
Генерального секретаря, направленных на приве-
дение деятельности Организации Объединенных 
Наций в соответствие с требованиями XXI века и 
укрепление ее потенциала по решению сложных со-
временных проблем, с которыми сталкивается чело-
вечество. Поэтому мы рассчитываем получить об-
новленную информацию от Генерального секретаря 
относительно прогресса, достигнутого в осущест-
влении этих важных реформ. 

В заключение хочу сказать, что Южная Афри-
ка надеется внести весомый вклад в прилагаемые 
международным сообществом коллективные усилия 
по преодолению стоящих перед нами многочислен-
ных глобальных вызовов посредством сохранения 
твердой приверженности многостороннему подхо-
ду и поощрению прав человека, расширению прав и 
возможностей женщин, обеспечению гендерного ра-
венства, верховенства закона, устойчивого развития, 
мира и безопасности в 2021 году и в последующие 
годы. 

Г-н Осуга (Япония) (говорит по-английски): 
Прежде всего позвольте мне поблагодарить Предсе-
дателя Бозкыра за созыв этого важного заседания, 

а также Генерального секретаря за то, что он поде-
лился с нами своими приоритетами. Это заседание 
предоставляет государствам-членам и Организации 
Объединенных Наций ценную возможность обме-
няться информацией о стоящих перед нами приори-
тетных задачах и упрочить основы нашей работы в 
2021 году. 

В своем выступлении я сосредоточу внимание 
на пяти областях, в которых Япония считает роль 
Организации Объединенных Наций особенно важ-
ной и рассчитывает на тесное сотрудничество с Ор-
ганизацией в течение этого года. 

Во-первых, мы должны выйти из пандемии ко-
ронавирусного заболевания (COVID-19) более силь-
ными, чем были. Нам пришлось отменить или от-
ложить так много заседаний, программ и планов, о 
которых шла речь в контексте проходивших год на-
зад заседаний по этой же теме (см. A/74/PV.54–56). 
Мы начинаем видеть свет в конце туннеля, но вы-
браться из него сможем, только если будем действо-
вать сообща, с тем чтобы никого не оставить позади. 
Как сказано в пунктах 26 и 21 доклада Генерального 
секретаря (A/75/1) соответственно, «пока опасность 
грозит хоть кому-то, она грозит всем нам» и «буду-
щие системы социальной защиты должны предусма-
тривать всеобщий доступ к медицинским услугам». 

Япония вносит вклад в реализацию Инициати-
вы по ускорению доступа к средствам для борьбы с 
COVID-19, включая Механизм COVAX по обеспече-
нию глобального доступа к вакцинам, в стремлении 
содействовать обеспечению справедливого и рав-
ного доступа для всех к услугам здравоохранения. 
Кроме того, исключительно важное значение с точки 
зрения более эффективной подготовки к будущим 
кризисам и реагирования на них имеют обзор дея-
тельности и реформирование Всемирной организа-
ции здравоохранения, а также укрепление систем 
здравоохранения, в особенности в развивающихся 
странах. Руководствуясь желанием содействовать 
достижению этой цели, Япония поддерживает пред-
принимаемые на региональном уровне усилия, в 
частности меры по созданию Центра Ассоциации 
государств Юго-Восточной Азии по чрезвычайным 
ситуациям в области общественного здравоохране-
ния и новым заболеваниям. Япония также оказывает 
поддержку усилиям Африканских центров по кон-
тролю над заболеваниями и их профилактике. 
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Во-вторых, ввиду пандемии и ее серьезных со-
циально-экономических последствий осуществле-
ние Повестки дня в области устойчивого развития 
на период до 2030 года оказалось под угрозой сры-
ва. Для достижения поставленных целей государ-
ствам-членам и Организации потребуется пред-
принять решительные усилия. Непременным ус-
ловием успешной реализации этих целей являются 
координация усилий и недопущение разрозненных 
действий; мы сможем выполнить эту задачу в том 
случае, если будем уделять приоритетное внимание 
наиболее уязвимым группам населения и оказывать 
помощь тем, кто больше всего в ней нуждается. В 
основе работы Организации по достижению целей в 
области устойчивого развития должен лежать под-
ход, ориентированный на безопасность человека. 

В этой связи мы с удовлетворением отмечаем, 
что в докладе Генерального секретаря уделяется 
особое внимание положению в области развития в 
Африки. Япония рассчитывает на тесное сотруд-
ничество с Канцелярией Специального советника 
Организации Объединенных Наций по Африке, 
Программой развития Организации Объединенных 
Наций, Всемирным банком и Комиссией Африкан-
ского союза, выступающими в роли организаторов 
Токийской международной конференции по разви-
тию Африки (ТМКРА), в преддверии восьмой Кон-
ференции, которая состоится в Тунисе в 2022 году. 

В-третьих, человечество не может позволить 
себе откладывать решение проблем, связанных с 
изменением климата. Заявив о намерении выйти 
к 2050 году на нулевой показатель выбросов угле-
кислого газа, Япония разработала стратегию эко-
логически чистого развития, направленную на до-
стижение к 2050 году углеродной нейтральности, 
в стремлении содействовать сбалансированному 
учету потребностей процессов экономического раз-
вития и охраны окружающей средой. Мы намерены 
идти в авангарде процесса глобального перехода к 
низкоуглеродному миру в преддверии двадцать ше-
стой сессии Конференции сторон Рамочной конвен-
ции Организации Объединенных Наций об измене-
нии климата и в последующий период. 

Адаптация к изменению климата является на-
сущной проблемой безопасности человека. Руковод-
ствуясь положениями принятой в декабре прошлого 
года резолюции 75/216 о снижении риска бедствий, 
Япония рассчитывает на основе тесного взаимо-

действия с Организацией Объединенных Наций 
содействовать ускорению реализации Сендайской 
рамочной программы по снижению риска бедствий 
на 2015–2030 годы в оставшееся до проведения в 
2023 году среднесрочного обзора время. Япония 
будет оказывать поддержку малым островным раз-
вивающимся государствам в удовлетворении их 
особых потребностей в том, что касается решения 
неотвратимых проблем, связанных с изменением 
климата. 

В-четвертых, мы не должны допустить, что-
бы многоаспектные опасности, порождаемые 
COVID-19, ставили под угрозу мир и безопасность 
во всем мире или в отдельных странах. В рамках 
проводимой Японией на протяжении многих лет 
политики, направленной на активное содействие 
миру, мы будем тесно сотрудничать с Организаци-
ей Объединенных Наций — ключевым игроком в 
операциях по поддержанию мира и в сфере миро-
строительства. Япония будет продолжать играть 
активную роль в Комиссии по миростроительству, 
содействуя укреплению институтов и наращиванию 
потенциала, как необходимых предпосылок для со-
хранения мира. 

В этом же ключе Япония хотела бы подчеркнуть 
важность достижения значимого результата в ходе 
десятой Конференции участников Договора о нерас-
пространении ядерного оружия по рассмотрению 
действия Договора. Все государства-члены должны 
подтвердить приверженность поддержанию и укре-
плению Договора и предпринять все усилия для 
достижения общей цели построения мира, свобод-
ного от ядерного оружия. В подтверждение наше-
го стремления содействовать расширению между-
народного сотрудничества в области верховенства 
права и правосудия Япония примет в марте у себя в 
Киото четырнадцатый Конгресс Организации Объ-
единенных Наций по предупреждению преступно-
сти и уголовному правосудию. 

И последнее, но не менее важное: все эти со-
вместные усилия, направленные на решение про-
блем, с которыми мы сталкиваемся, окажутся бес-
полезными, если Организация будет и далее дей-
ствовать по старинке и демонстрировать неспособ-
ность к эффективным действиям. Мы настоятельно 
призываем государства-члены и сокоординаторов 
межправительственных переговоров вдохнуть но-
вую жизнь в процесс обсуждения реформы Совета 
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Безопасности, как это было обещано нашими лиде-
рами в принятой ими Декларации о праздновании 
семьдесят пятой годовщины Организации Объеди-
ненных Наций. 

В заключение хочу сказать, что Япония рас-
считывает работать рука об руку с Организацией 
Объединенных Наций, государствами-членами и 
другими заинтересованными сторонами в течение 
2021 года и далее в целях решения текущих и буду-
щих проблем и продвижения нашей общей повестки 
дня. 

Г-жа Родригес Абаскаль (Куба) (говорит по-
испански): Хотела бы, пользуясь возможностью, 
поприветствовать Председателя Генеральной Ас-
самблеи Его Превосходительство Волкана Бозкы-
ра и поблагодарить за его усилия по обеспечению 
работы Генеральной Ассамблеи в таких сложных 
обстоятельствах. 

Мы благодарим Генерального секретаря за 
представление его доклада о работе Организации 
(A/75/1), в котором четко указывается на значимость 
Организации Объединенных Наций и тот факт, что 
цели и принципы, закрепленные в Уставе, не утра-
тили свою актуальность, а также на необходимость 
укрепления многосторонности, международного со-
трудничества и солидарности. Мы несем общую от-
ветственность за сохранение Организации и, вместе 
с этим, поддержание мира и обеспечение развития в 
интересах нынешнего и будущих поколений. В этом 
состоит наш долг перед народами наших стран. 

Как отмечается в докладе, Повестка дня в обла-
сти устойчивого развития на период до 2030 года и 
программа ее реализация, а также связанная с этим 
последующая деятельность остаются «дорожной 
картой» по содействию справедливому и устойчи-
вому социально-экономическому росту государств, 
одобренной в 2019 году, когда мы взяли на себя обя-
зательство провести десятилетие действий по до-
стижению целей в области устойчивого развития не 
позднее 2030 года. 

Пандемия коронавирусного заболевания 
(COVID-19), которая усилила неравенство и значи-
тельно умножила проблемы, с которыми сталкива-
емся все мы, и в особенности развивающиеся стра-
ны, выявила необходимость в активизации наших 
усилий для полного и своевременного достижения 
целей Повестки дня на период до 2030 год. Добить-

ся этого можно только посредством укрепления со-
трудничества и международной солидарности. 

Пандемия также безжалостно продемонстриро-
вала последствия несправедливого международного 
порядка, в условиях которого мы живем. Наиболее 
уязвимые страны и группы населения в наибольшей 
степени пострадали не только от воздействия пан-
демии на здоровье, но и от ее социально-экономиче-
ских последствий. В этом контексте ограниченный 
и неравный доступ развивающихся стран к более 
широкому кругу источников финансирования и от-
сутствие устойчивых, долгосрочных решений про-
блемы внешнего долга являются лишь некоторыми 
примерами. Подтверждаем в этой связи важность 
осуществления обязательств, взятых в отношении 
финансирования и официальной помощи в целях 
развития, передачи технологий и содействия нара-
щиванию потенциала наряду с усилиями самих раз-
вивающихся стран. 

В этом самом зале в ходе общих прений Гене-
ральной Ассамблеи на ее семьдесят пятой сессии и 
тридцать первой специальной сессии подавляющее 
большинство государств-членов выступило с при-
зывом признать вакцины от COVID-19 глобальным 
общественным благом. Фраза «пока опасность гро-
зит хоть кому-то, она грозит всем нам» повторялась 
снова и снова. 

Однако спустя всего несколько месяцев после 
этих событий на наших глазах разворачивается без-
умная и безответственная гонка между развитыми 
странами, стремящимися обеспечить вакцинами и 
средствами защиты от COVID-19 только себя. По 
данным Всемирной организации здравоохранения 
(ВОЗ), по крайней мере в 49 странах с самым вы-
соким уровнем дохода уже распределено более 39 
миллионов доз вакцин, в то время как одна из стран 
с низким уровнем дохода получила только 25 доз. 
Как отметил Генеральный директор ВОЗ, ценой это-
го морального провала станут гибель людей и ухуд-
шение условий жизни населения беднейших стран 
мира. Эта несправедливая реальность свидетель-
ствует о том, что мы еще далеки от установления 
международного порядка, в котором бы на первом 
месте находились солидарность и многостороннее 
сотрудничество. 

Мы согласны с Генеральным секретарем отно-
сительно значения прав человека и необходимости 
поощрения и защиты всех прав человека и созда-
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ния условий, которые позволяли бы всем людям 
пользоваться этими правами. Это значит, что права 
на развитие, мир, международную солидарность и 
здоровую окружающую среду необходимо поощ-
рять столь же энергично, как и другие права. 

Ни одна страна не может утверждать, что ситу-
ация в области прав человека в ней безукоризненна; 
у каждой страны есть свои проблемы. Поэтому при 
рассмотрении этого вопроса необходимо опираться 
на объективный, универсальный, недискриминаци-
онный и неполитизированный подход. Манипули-
рование правами человека, использование избира-
тельных методов и применение карательного под-
хода и двойных стандартов в рамках деятельности 
органов Организации Объединенных Наций, зани-
мающихся рассмотрением этого вопроса, лишь по-
ощряет конфронтацию и подрывает легитимность 
этих органов, где зачастую уделяется чрезмерное 
внимание существующим в развивающихся стра-
нах проблемам, а нарушения в более богатых стра-
нах замалчиваются. 

Мы с признательностью отмечаем важную ра-
боту, осуществляемую Организацией Объединен-
ных Наций под руководством Генерального секре-
таря, в частности в гуманитарной области, в которой 
проблемы еще больше усугубляются воздействием 
пандемии. Крайне важно, чтобы в рамках деятель-
ности по преодолению гуманитарных последствий 
COVID-19 в полной мере соблюдались положения 
резолюции 46/182. Не менее важно также при осу-
ществлении мер реагирования на пандемию не упу-
скать из виду другие глобальные проблемы, с кото-
рыми мы столкнулись еще до COVID-19 и многим 
из которых также присущ гуманитарный аспект. 

Поддержание международного мира и безопас-
ности возможно только при полном соблюдении 
принципов Устава Организации Объединенных 
Наций и международного права. При учреждении 
и развертывании операций в пользу мира необхо-
димо строго соблюдать эти принципы, обеспечивая 
в первую очередь уважение суверенитета, террито-
риальной целостности и политической независимо-
сти государств и невмешательство в их внутренние 
дела. 

Сейчас как никогда важно соблюдать основные 
принципы проведения операций по поддержанию 
мира, такие как согласие сторон, беспристраст-
ность и неприменение силы, кроме как в порядке 

самообороны. В Договоре о запрещении ядерного 
оружия, который вступил в силу 22 января, при-
знается, что полная ликвидация ядерного оружия 
остается и должна оставаться задачей самой перво-
степенной важности в области разоружения, в осо-
бенности с учетом осуществляемых на фоне иг-
норирования других соглашений о разоружении и 
контроле над вооружениями мер по модернизации 
и расширению арсеналов под предлогом реализа-
ции военных концепций и доктрин в области обо-
роны и безопасности. 

В контексте осуществления реформ, в том чис-
ле перехода в порядке эксперимента к составлению 
бюджета по программам на годовой основе, оцен-
ка которого должна быть проведена в 2022 году, 
мы разделяем обеспокоенность Генерального се-
кретаря по поводу нехватки ликвидных средств, 
с которой продолжает сталкиваться Организация. 
Нельзя мириться с тем, что сложившаяся ситуация 
подрывает способность Организации Объединен-
ных Наций выполнять свои мандаты и программы 
в рамках утвержденной программы работы. Мы 
вновь заявляем, что ни официальные меры жесткой 
экономии, ни предложенное применение гибкого 
подхода в отношении бюджета не решат проблему, 
обусловленную нехваткой ресурсов. Несмотря на 
вызванную пандемией сложную ситуацию, которая 
затрагивает всех, мы должны безоговорочно и сво-
евременно выполнять свои финансовые обязатель-
ства перед Организацией в полном объеме. 

Безусловное уважение политической, экономи-
ческой и социальной системы, выбранной народами 
в осуществление их суверенитета и права на самоо-
пределение, и невмешательство во внутренние дела 
относятся к числу основных принципов деятельно-
сти Организации Объединенных Наций. Примене-
ние односторонних принудительных мер не только 
ставит под угрозу мир и стабильность, но и нано-
сит значительный ущерб благополучию народов, в 
отношении которых применяются такие меры. Это 
стало еще более очевидным в условиях пандемии 
COVID-19, когда воздействие таких мер усугубляет 
трудности и тяготы, с которыми приходится стал-
киваться странам, являющимся объектом таких 
мер, подрывая их способность противостоять пан-
демии и заниматься устранением ее последствий. 
Как сказал Генеральный секретарь в начале панде-
мии: «Сейчас время солидарности, а не изоляции». 
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Мы с сожалением отмечаем, что призыв Гене-
рального секретаря отменить введенные в отноше-
нии стран санкции для обеспечения доступа к про-
довольствию, предметам первой необходимости, 
наборам для тестирования на COVID-19 и медицин-
ской помощи в борьбе с этим заболеванием не на-
шел отражения в обсуждаемом нами сегодня доку-
менте. У нас вызывает обеспокоенность подобная 
избирательность в отношении упоминания различ-
ных призывов Генерального секретаря. В этой связи 
мы вновь заявляем о своем неприятии преступной, 
граничащей с геноцидом экономической, торговой 
и финансовой блокады, введенной Соединенными 
Штатами против Кубы и злонамеренно ужесточен-
ной предыдущей администрацией Соединенных 
Штатов. 

В период правления администрации бывшего 
президента Трампа предпринимались беспреце-
дентные меры и действия, отличавшиеся системным 
характером. Ужесточение этой политики в период 
пандемии оказало значительное влияние на все сфе-
ры нашего общества и повседневную жизнь наших 
граждан. Мы самым решительным образом осужда-
ем действия, направленные на перекрытие доступа 
нашей страны к основным источникам ее доходов, 
воспрепятствование поставкам топлива и подрыв на-
ших торговых отношений в целях удушения нашей 
экономики, которые были предприняты с целью соз-
дать ситуацию неуправляемости и спровоцировать 
свержение правительства; в довершение этих возму-
тительных по своим масштабам действий Куба была 
произвольно и безо всяких на то оснований вклю-
чена в сфабрикованный список государств-спонсо-
ров терроризма, который в одностороннем порядке 
составляется Государственным департаментом, не 
имеющим на то каких бы то ни было моральных или 
законных оснований. 

Несмотря на преступную блокаду, Куба продол-
жает двигаться вперед и полна решимости и дальше 
реализовывать свои планы развития и осуществлять 
Повестку дня в области устойчивого развития на пе-
риод до 2030 года. Подтверждением этой решимости 
являются результаты, достигнутые в разработке че-
тырех вакцин-кандидатов для борьбы с COVID-19. 

В заключение я хотела бы вновь заявить о на-
шей поддержке усилий Генерального секретаря на 
посту руководителя Организации, в особенности в 
области отстаивания принципа многосторонности 

и международного права, продвижения дипломатии 
во имя мира, развития и поощрения уважения меж-
ду народами. 

Г-н Эспиноса Каньисарес (Эквадор) (говорит 
по-испански): Прежде всего я хотел бы поблагода-
рить Председателя Генеральной Ассамблеи за созыв 
сегодняшнего заседания. Я также хотел бы от имени 
нашей делегации выразить Генеральному секретарю 
признательность за представление доклада о работе 
Организации (A/75/1). 

Эквадор высоко оценивает руководящую роль 
Генерального секретаря Антониу Гутерриша во 
главе Организации и работу Секретариата и систе-
мы Организации Объединенных Наций в целом по 
обеспечению непрерывной деятельности как в штаб-
квартире, так и на местах на фоне продолжающегося 
кризиса финансовой ликвидности, с которым стал-
кивается Организация, усугубляемого глобальным 
кризисом, вызванным пандемией коронавирусного 
заболевания (COVID-19). 

Наша страна также признает руководящую роль 
Генерального секретаря в мобилизации усилий Ор-
ганизации Объединенных Наций по координации 
глобальных мер в области здравоохранения, уве-
личению объема гуманитарной помощи, созданию 
инструментов для реагирования на социально-эко-
номические последствия пандемии и разработке 
обширной стратегической программы действий по 
оказанию помощи наиболее уязвимым сообществам 
и регионам. Призывы Генерального секретаря к ми-
ровым лидерам о финансировании и облегчении 
долгового бремени способствуют глобальной борьбе 
с COVID-19 и его социально-экономическими по-
следствиями. В этом отношении еще многое пред-
стоит сделать, и, конечно, государства-члены долж-
ны продолжать планировать и продвигать эти аспек-
ты в качестве одного из приоритетов Организации. 

Мы уверены, что Глобальный план гуманитар-
ного реагирования на пандемию COVID-19 будет и 
дальше выполняться, для чего необходимы между-
народная солидарность и сотрудничество. Крайне 
важно, чтобы страны-доноры, которые еще не сде-
лали этого, активизировали свои усилия для вы-
полнения своих соответствующих обязательств по 
оказанию официальной помощи в целях развития, 
в частности наименее развитым странам, развиваю-
щимся странам, не имеющим выхода к морю, и ма-
лым островным развивающимся государствам. 
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Усилия по восстановлению дают международно-
му сообществу возможность решить проблемы не-
равенства и маргинализации, а также лучше понять 
специфические проблемы стран со средним уров-
нем дохода, использовать многомерные показатели, 
укрепить средства реализации и создать прочные 
партнерства. В этой связи мы отмечаем создание и 
реализацию Многостороннего партнерского целево-
го фонда по реагированию и восстановлению в связи 
с кризисом, вызванным пандемией COVID-19, для 
реагирования на потребности стран с низким и сред-
ним уровнем дохода и их восстановления. 

В нынешнем — 2021 — году нужны твердые обя-
зательства, предусматривающие принятие конкрет-
ных мер по искоренению нищеты во всех ее формах 
и аспектах, прекращению голода, созданию устой-
чивых городов и продовольственных систем, повы-
шению устойчивости, борьбе с изменением климата, 
защите биоразнообразия, прекращению опустынива-
ния и засухи, а также содействию рациональному по-
треблению и производству. Мы должны предприни-
мать дальнейшие усилия по сохранению и устойчи-
вому использованию океанов, обеспечивая взаимную 
ответственность поколений. Генеральной Ассамблее 
следует продолжать предоставлять Организации не-
обходимые документы и руководящие принципы для 
дальнейшего укрепления усилий по поощрению и за-
щите прав человека, включая усилия по поддержке 
гендерного равенства и недискриминации в интере-
сах мигрантов, беженцев, перемещенных лиц, инва-
лидов, коренных народов и народов всего мира. 

Эквадор также высоко оценивает тот факт, что в 
докладе Генерального секретаря среди приоритетов 
Организации упоминается стремление к прочному 
миру во всем мире посредством глобального пре-
кращения огня, к которому призвал Генеральный се-
кретарь, и к этому призыву присоединился Эквадор 
наряду с еще 171 государством, а затем и сам Совет 
Безопасности (резолюция 2532 (2020) Совета Без-
опасности). Глобальное прекращение огня является 
одним из важнейших первых шагов на пути к уста-
новлению прочного мира. Теперь мы должны прило-
жить больше усилий для его реализации в 2021 году. 
В докладе также освещаются усилия Генерального 
секретаря, направленные на восстановление Фонда 
миростроительства, необходимого для эффективно-
го функционирования архитектуры миростроитель-
ства, процесс обзора которой завершился в декабре 
2020 года. 

В заключение Эквадор вновь заявляет о своей 
поддержке работы Генерального секретаря и его 
приоритетов на 2021 год, в частности преобразо-
вания Организации Объединенных Наций в раци-
ональную, эффективную и современную организа-
цию, основанную на принципах добросовестности 
и подотчетности, путем дальнейшего проведения 
реформ. Для достижения этих целей важно, чтобы 
основные доноры, имеющие возможность сделать 
это, приняли соответствующие меры для облегче-
ния нехватки наличных средств и поддержки Орга-
низации в выполнении ею своих мандатов. Мы уве-
рены, что руководство Генерального секретаря и 
усилия, предпринимаемые в рамках всей системы, 
будут способствовать достижению нашей общей 
цели — укреплению многостороннего подхода, что 
позволит нам вырабатывать глобальные решения в 
сложной ситуации, с которой сегодня сталкивается 
человечество. 

Г-н ад-Дандарави (Египет) (говорит по-
арабски): Прежде всего я хотел бы выразить при-
знательность Генеральному секретарю за его ру-
ководящую роль и за его усилия, направленные 
на поддержку, организацию и реформирование 
работы Организации Объединенных Наций с на-
чала действия его мандата в 2017 году, в том числе 
в решении проблем, связанных с пандемией коро-
навирусной инфекции (COVID-19) и ее глубокими 
и многоплановыми последствиями, которые высве-
тили необходимость совершенствования методов 
работы Организации и адаптации ее политического 
видения к последствиям пандемии. 

Мы приветствуем доклад Генерального секре-
таря о работе Организации Объединенных Наций 
(A/75/1), представленный по пункту 115 повестки 
дня. Наша делегация высоко ценит роль, которую 
играют все те, кто вносит значительный и самоот-
верженный вклад в борьбу с пандемией и смягче-
ние ее последствий, затрагивающих все народы. 
Мы воздаем должное всем тем, кто работает на ме-
стах и на передовой, в особенности медицинскому 
персоналу. 

Мы также подчеркиваем необходимость эффек-
тивного и оперативного реагирования на много-
численные проблемы, вызванные пандемией. Такая 
задача требует применения комплексного подхода 
в рамках международной многосторонней систе-
мы, возглавляемой Организацией Объединенных 
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Наций и ее вспомогательными учреждениями и 
органами, в частности Всемирной организацией 
здравоохранения, с целью разработки комплексных 
и всеобъемлющих планов и стратегий по предот-
вращению дальнейших долгосрочных последствий 
пандемии, которые могут иметь серьезные послед-
ствия для стран всего мира, в частности развива-
ющихся стран, которые страдают больше всего и 
которые в наименьшей степени способны адапти-
роваться, выстоять и восстановиться. 

Египет считает, что важно укрепить междуна-
родное сотрудничество и обеспечить адекватное 
финансирование научных исследований в целях 
ускорения доступа к вакцинам против COVID-19 и 
их распределения, что позволит облегчить доступ 
всех стран, особенно развивающихся, к вакцинам 
без каких-либо ограничений и условий, с учетом 
различных потребностей и возможностей стран. 

Египет высоко ценит продолжающиеся усилия 
по осуществлению Повестки дня в области устой-
чивого развития на период до 2030 года. В свете не-
гативных последствий пандемии COVID-19 мы под-
держиваем восстановление по принципу «лучше, 
чем было», а также продвижение международных 
усилий, направленных на сохранение достижений 
развивающихся стран в предыдущие годы, с целью 
обеспечения устойчивого развития и ликвидации 
нищеты. 

Я хотел бы отметить, что на Политическом фо-
руме высокого уровня, который состоится в июле 
2021 года, Египет представит свой третий добро-
вольный национальный обзорный доклад, посколь-
ку мы привержены реализации Повестки дня на 
период до 2030 года и верим в важность выполне-
ния этой задачи. Египет также согласен с докладом 
Генерального секретаря, в котором отмечаются 
представляющие собой угрозу и затрагивающие 
все социально-экономические виды деятельности и 
аспекты жизни опасные ситуации в связи с измене-
нием климата. Подчеркиваем необходимость про-
должения многосторонних усилий по смягчению 
негативных последствий изменения климата путем 
работы по трем направлениям в этой области — 
снижение риска, адаптация и устойчивость — и 
предоставления адекватного финансирования, осо-
бенно развивающимся африканским странам, ко-
торые больше других страдают от негативных по-
следствий изменения климата. 

Египет подчеркивает также важность всеобъ-
емлющего и комплексного подхода к решению 
климатических и экологических проблем, который 
объединил бы все международные усилия по со-
хранению окружающей среды, в том числе биораз-
нообразия. В этой связи хотел бы отметить выдви-
нутую в 2018 году в Шарм-эш-Шейхе на четырнад-
цатом совещании Конференции сторон Конвенции 
о биологическом разнообразии инициативу Египта 
в отношении скоординированного и комплексного 
осуществления трех принятых в Рио-де-Жанейро 
конвенций — об изменении климата, биоразноо-
бразии и борьбе с опустыниванием. 

Что касается роли Организации в поддержа-
нии мира и безопасности, то мы высоко ценим 
все усилия Организации Объединенных Наций по 
установлению, поддержанию и укреплению мира. 
Египет всегда готов оказать любую поддержку ми-
ротворческим миссиям путем разработки концеп-
ций, политики и стратегий поддержания мира или 
посредством предоставления воинских и полицей-
ских контингентов. Египет занимает седьмое место 
среди стран, которые вносят свой вклад в работу 
миротворческих миссий. Мы также заплатили вы-
сочайшую цену, принеся в жертву жизни тех, кто 
мученически погиб во имя поддержания мира и 
безопасности на Африканском континенте. 

Кроме того, Египет поддерживает мирострои-
тельную архитектуру с момента ее создания. Мы 
продолжаем играть конструктивную роль в ее 
адаптации к новым и существующим вызовам в 
рамках пятилетних правительственных обзоров, 
последний из которых был проведен в 2020 году. В 
ходе этого обзора Египет координировал позицию 
Африки и четко обозначил проблемы континента, 
которые составляют почти 80 процентов повестки 
дня Комиссии по миростроительству. Рассчиты-
ваем продолжить вносить свой конструктивный 
вклад в работу Комиссии во время нашего предсто-
ящего председательства в ней. 

Египет придает особое значение усилиям по 
укреплению партнерства между Организацией 
Объединенных Наций и Африканским союзом. В 
этой связи хотел бы упомянуть Асуанский форум 
по устойчивому миру и развитию, организованный 
по инициативе Египта во время председательства 
последнего в Африканском союзе. Этот важный 
Форум теперь проходит на ежегодной основе, соби-
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рая вместе представителей Организации Объеди-
ненных Наций и Африканского союза для обсужде-
ния вопросов мира и безопасности в Африке и пу-
тей развития партнерских отношений между этими 
двумя организациями. 

Египет подчеркивает важность поддержки аф-
риканских государств в решении растущего числа 
стоящих перед миром разнообразных проблем. Мы 
высоко оцениваем неустанные усилия Генерально-
го секретаря, в том числе проведение в сентябре 
2019 года четвертого совместного раунда коорди-
нации действий между Организацией Объединен-
ных Наций и Африканским союзом. Египет при-
ветствует международные меры, принимаемые в 
области прав человека в рамках системы Органи-
зации Объединенных Наций. В условиях беспреце-
дентного мирового кризиса, вызванного пандемией 
COVID-19, такие меры приобретают все большее 
значение. Сегодня как никогда крайне важно, что-
бы такие международные меры основывались на 
высоких принципах Устава Организации Объеди-
ненных Наций, в частности на соблюдении прин-
ципов суверенитета, сотрудничества, взаимного 
уважения и доброй воли, с учетом исторических и 
социально-экономических условий всех регионов и 
стран мира. 

Сегодня, оказавшись в условиях бушующей 
пандемии, обнажившей ряд слабых и уязвимых сто-
рон международных систем во всем мире, наше по-
коление стоит перед историческим вызовом. В раз-
вивающихся странах, где все мы рассчитываем на 
изменения к лучшему, последствия этого бедствия 
проявляются еще сильнее, а основные права чело-
века, в частности право на жизнь, здоровье и без-
опасность, находятся под угрозой и подвергаются 
серьезным испытаниям. Перед лицом сегодняшних 
кризисов мы не можем не подчеркнуть, что права 
человека являются неделимыми. Наряду с граждан-
скими и политическими правами следует уделять 
должное внимание и cоциально-экономическим 
правам. Мы также должны содействовать между-
народной гуманитарной деятельности и усилиям, 
направленным на то, чтобы миллионы людей, по-
страдавших от ухудшения гуманитарной ситуации 
во всем мире, могли решить беспрецедентные гу-
манитарные проблемы, которые значительно усу-
губились в результате событий, произошедших в 
прошлом году. 

В этой связи важно излагать в докладах Орга-
низации Объединенных Наций консенсусные идеи 
и избегать представления противоречивых концеп-
ций, которые не соответствуют мандатам, включен-
ным в принятые нами совместно резолюции. Цель 
состоит в том, чтобы в суровых условиях негативно 
сказывающейся на всех пандемии объединить наши 
усилия в целях продолжения и укрепления плодот-
ворного международного сотрудничества, которое 
Египет стремится развивать и поддерживать. 

Что касается борьбы с организованной пре-
ступностью, то Египет выражает признательность 
Генеральному секретарю за обзор соответству-
ющих усилий Организации на региональном и 
международном уровнях. Египет призывает к рас-
ширению международного сотрудничества в целях 
противодействия современным вызовам, таким как 
эволюционирование организованной преступности 
на фоне изменений и нововведений, а также приня-
тия всеобъемлющего подхода к решению проблемы 
взаимосвязей между террористическими сетями и 
организованной преступностью. 

Египет с большим интересом принимает к све-
дению доклад Генерального секретаря об усилиях 
этой международной Организации по противодей-
ствию террористическим угрозам за отчетный пе-
риод. Мы высоко оцениваем усилия Контртеррори-
стического управления за весь этот период, включая 
проведение в июне 2020 года первой Виртуальной 
недели борьбы с терроризмом. На ней рассматри-
валось много новых вопросов, главным из которых 
является воздействие пандемии на международные 
усилия по борьбе с терроризмом. 

В этой связи Египет рассчитывает на конструк-
тивное участие в обеспечении успешного проведе-
ния в этом году седьмого обзора Глобальной кон-
тртеррористической стратегии Организации Объе-
диненных Наций, а также второй Недели по борьбе 
с терроризмом, с тем чтобы устранить общую угро-
зу стабильности наших стран, способную встать 
на пути стремления наших народов к устойчивому 
развитию и светлому будущему. 

Г-н Веласкес (Перу) (говорит по-испански): Мы 
благодарны за организацию этих прений, напоми-
нающих нам о настоятельной необходимости согла-
сованных действий и сотрудничества для решения 
серьезных проблем, с которыми сегодня сталки-
вается человечество. Перу высоко оценивает не-
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устанные усилия всего персонала и подразделений 
системы Организации Объединенных Наций по 
выработке комплексного подхода для преодоления 
пандемии коронавирусной инфекции (COVID-19), 
включающего в себя широкомасштабные, инклю-
зивные меры в области здравоохранения, сохране-
ния источников средств к существованию, беспе-
ребойного предоставления основных услуг и созда-
ния более справедливых и жизнестойких обществ. 

Однако для того, чтобы эти усилия были эф-
фективными, понадобится всесторонняя поддерж-
ка международного сообщества, основанная на 
безоговорочном убеждении в том, что вакцины и 
препараты от COVID-19 являются глобальным об-
щественным благом. Обеспечить возможность всех 
стран, независимо от уровня их доходов, вакцини-
ровать своих медицинских работников и работни-
ков, находящихся на первой линии борьбы с коро-
навирусом, является настоятельным моральным 
императивом. В дополнение к этому необходимо 
значительно укрепить Всемирную организацию 
здравоохранения и инициативу по созданию Меха-
низма по обеспечению глобального доступа к вак-
цинам против COVID-19 в целях обеспечения спра-
ведливого распределения и масштабных поставок 
вакцины. Отмечаем, что это представляет интерес 
и для развитых стран, поскольку в условиях повы-
шенной взаимозависимости неравный доступ к вак-
цинам влечет за собой опасность заражения новы-
ми штаммами вируса, что негативно сказывается на 
перспективах восстановления экономики развитых 
стран. 

Пандемия свела на нет несколько лет прогресса 
и усугубила неравенство. Это легло в основу новых 
проявлений популизма и протекционизма. Крайне 
важно активизировать усилия, направленные на 
построение более справедливых, инклюзивных и 
устойчивых обществ. Они должны быть подкрепле-
ны минимальным социальным консенсусом в отно-
шении мира, демократии, справедливости, верхо-
венства права и модели экономического роста, ко-
торую страна хочет принять. Это включает в себя 
обеспечение высококачественного образования на 
всех уровнях, всеобщий охват услугами здравоох-
ранения и гарантию гендерного равенства и расши-
рения прав и возможностей женщин — элементы, 
которым Перу придает первостепенное значение. 

В многосторонней сфере сокращение нера-
венства предполагает подтверждение нашей при-
верженности Повестке дня в области устойчивого 
развития на период до 2030 года как «дорожной 
карте», которой мы должны руководствоваться при 
принятии решений, а также активизацию научно-
технического сотрудничества в интересах менее 
развитых стран, чтобы обеспечить их кадровыми 
ресурсами высокого уровня и устойчивым потен-
циалом в области исследований и инноваций. 

Мы также подчеркиваем важность активизации 
действий по борьбе с изменением климата на осно-
ве глобальной коалиции за углеродную нейтраль-
ность, которую справедливо продвигает Организа-
ция Объединенных Наций. Перу присоединилась к 
международным усилиям по установлению более 
масштабных глобальных целей, приняв в этой свя-
зи рамочный закон об изменении климата. Мы раз-
работали «дорожные карты», предусматривающие 
91 меру по адаптации к последствиям изменения 
климата и 62 меры по их смягчению, что должно 
позволить нам значительно повысить наши опреде-
ляемые на национальном уровне вклады. Мы так-
же стремимся к осуществлению преобразований, 
способствующих сохранению и устойчивому ис-
пользованию бассейна реки Амазонки, включая его 
устойчивость к изменению климата и защиту его 
огромного биоразнообразия. Поэтому мы отмеча-
ем, что Зеленый климатический фонд, как один из 
основных инструментов финансирования климати-
ческой политики в развивающихся странах, должен 
располагать достаточными средствами и механиз-
мами принятия решений. 

Очевидно, что глобальные вызовы, обуслов-
ленные пандемией коронавирусной инфекции 
(COVID-19), распространяются и на сферу между-
народной безопасности. Последствия заболевания 
привели к возникновению новых или эскалации 
существующих конфликтов, а террористические 
группы и преступные организации стремятся ис-
пользовать новые факторы уязвимости. Поэтому, 
на наш взгляд, необходимо вновь сделать акцент 
на соблюдении глобального режима прекращения 
огня, к которому призвал Генеральный секретарь 
Антониу Гутерриш и которое Перу с самого начала 
поддерживало. Особое внимание также необходимо 
уделить регулированию использования информа-
ционно-коммуникационных технологий в контек-
сте международной безопасности. 
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Кроме того, Перу считает, что настало время 
добиться ощутимого прогресса в проведении все-
объемлющей реформы Совета Безопасности, чтобы 
он мог эффективно и действенно реагировать на все 
более сложные вызовы и угрозы XXI века. 

В заключение я хотел бы заявить о нашей пол-
ной поддержке Генерального секретаря и его по-
хвальной дипломатической работы и подтверждить 
готовность Перу вносить свой вклад в достижение 
целей под его руководством. 

Г-н аль-Хабиб (Исламская Республика Иран) 
(говорит по-английски): В докладе Генерального се-
кретаря (A/75/1) точно и кратко освещены различ-
ные аспекты проблем, с которыми мы сталкиваемся. 
Рассматривая ежегодный доклад о работе Органи-
зации за этот год, мы отмечаем, что в докладе отме-
чаются и подчеркиваются низкие темпы прогресса 
во многих областях. Я хотел бы выделить несколь-
ко конкретных моментов в докладе, которые имеют 
особое значение для Исламской Республики Иран. 

Вследствие вспышки коронавирусной инфекции 
(COVID-19) 2020 год стал критическим для всего че-
ловечества и, возможно, самым тяжелым периодом 
в глобальном масштабе со времен окончания Вто-
рой мировой войны. Тем не менее, заострив внима-
ние на недостатках и слабостях нынешней системы 
глобального управления, он предоставил нам по-
литическую возможность добиваться установления 
более амбициозных целей и принятия срочных мер, 
чтобы встать на путь реальной многосторонности и 
преодолеть разрыв между высокими ожиданиями и 
нынешней глобальной практикой. Обращаясь к наи-
более актуальной проблеме, стоящей перед миром, 
мы отмечаем важность и эффективность хорошо 
разработанного трехкомпонентного плана Органи-
зации Объединенных Наций по борьбе с COVID-19 
и мер, принятых различными органами Организа-
ции Объединенных Наций для оказания помощи 
государствам-членам в их деятельности по борьбе 
с этим явлением. 

В этом отношении мы согласны с Генераль-
ным секретарем, а также с тем, что нам необходи-
мы новая модель глобального управления, более 
сбалансированные финансовая и торговая систе-
мы, эффективное предоставление важнейших гло-
бальных общественных благ и принятие решений 
на основе стандартов экологической устойчивости. 
Мы хотели бы также подчеркнуть пагубное воздей-

ствие односторонних принудительных мер, которые 
продолжают подрывать текущие усилия тех госу-
дарств-членов, которые в настоящее время стал-
киваются с применением таких мер при решении 
вопросов, связанных с COVID-19, особенно в том, 
что касается эффективной и своевременной закуп-
ки медицинского оборудования и других предметов 
медицинского назначения. 

В ходе таких закупок возникают дополнитель-
ные трудности, поскольку на экстерриториальные 
последствия накладывается явление чрезмерного 
соблюдения санкций и опасение «вторичных санк-
ций». Кроме того, санкции также оказывают непо-
средственное негативное воздействие, в частности, 
на осуществление прав человека подвергающихся 
им народов — права на жизнь, здоровье и питание. 
В конечном счете, эти меры также сказываются на 
сотрудничестве и солидарности, которые долж-
ны непременно преобладать в отношениях между 
странами. 

Исламская Республика Иран разделяет приве-
денную в докладе Генерального секретаря оценку 
растущей озабоченности по поводу угрозы со сто-
роны новых воинствующих экстремистских групп, 
которые прибегают к террористической тактике. 
Между тем, присутствие и активизация деятельно-
сти международно признанных террористических 
групп, включая ДАИШ, по-прежнему представляют 
серьезную угрозу миру и безопасности не только на 
Ближнем Востоке, но и во всем мире, создавая тем 
самым серьезные проблемы для многочисленных 
государств-членов. Факт остается фактом: подоб-
ные темы требуют более пристального внимания на 
глобальном уровне, и Организация Объединенных 
Наций, а также Генеральный секретарь играют важ-
ную роль и несут ответственность за привлечение 
внимания к этому вопросу. В этой связи мы долж-
ным образом подчеркиваем более широкую взаи-
мосвязь между миром, безопасностью и развитием 
стран. 

Я хотел бы отметить раздел G главы III доклада, 
касающийся вопроса о деятельности, связанной с ра-
зоружением. Как отмечается в докладе, в 2019 году 
состоялась первая сессия Конференции по вопросу 
о создании на Ближнем Востоке зоны, свободной от 
ядерного оружия и других видов оружия массового 
уничтожения. Мы подчеркиваем важность двух су-
ществующих процессов для реализации благород-
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ной цели создания такой зоны на Ближнем Востоке. 
Во-первых, это Конференция участников Договора 
о нераспространении ядерного оружия по рассмо-
трению действия Договора, которая начала свою ра-
боту в 1995 году с конкретного обязательства трех 
государств, обладающих ядерным оружием, до-
стичь этой цели, заставив израильский режим сесть 
за стол переговоров. Второй процесс, начавшийся 
в 2017 году на основании решения 73/546, касается 
проведения конференции по вопросу о создании 
на Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного 
оружия и других видов оружия массового уничто-
жения, с целью разработки юридически обязатель-
ного договора о создании на Ближнем Востоке зоны, 
свободной от ядерного оружия и других видов ору-
жия массового уничтожения, на основе договорен-
ностей, добровольно заключенных государствами 
региона. 

Мы твердо убеждены в том, что на протяжении 
всех 75 лет с момента создания Организации Объ-
единенных Наций наши общие цели и принципы, 
закрепленные в Уставе Организации Объединенных 
Наций, являлись и по-прежнему являются осново-
полагающими и как никогда актуальными. Стро-
гое соблюдение принципов международного права 
и добросовестное выполнение обязательств имеют 
огромное значение как для поддержания междуна-
родного мира и безопасности, так и для содействия 
устойчивому экономическому росту и развитию. 
Кроме того, нельзя отказываться от этих принципов 
ради узких, корыстных национальных выгод или в 
угоду политическим интересам отдельных стран, 
которые невольно поощряют применение односто-
ронних мер с целью оказания давления. 

Наконец, мы c особым удовлетворением отмеча-
ем тот факт, что в докладе уделяется приоритетное 
внимание роли молодежи и женщин. Кроме того, 
наше правительство хотело бы также подчеркнуть 
вклад новых технологий и научных разработок, в 
том числе в укрепление цифрового сотрудничества 
в целях преодоления проблем, с которыми сталки-
вается международное сообщество на пути к устой-
чивому развитию, в частности путем обеспечения 
более широких возможностей трудоустройства для 
молодежи. 

Исполняющий обязанности Председателя (го-
ворит по-испански): Мы заслушали последнего на 
сегодня оратора в ходе прений по данному пункту 

повестки дня. Мы заслушаем остальных ораторов 
завтра в первой половине дня на заседании, которое 
состоится в 10 ч 00 мин в этом же зале. 

Прежде чем предоставить слово ораторам для 
выступлений в порядке осуществления права на 
ответ, я хотел бы напомнить делегациям о том, что 
выступления в порядке осуществления права на от-
вет ограничиваются десятью минутами для первого 
выступления и пятью минутами для второго и осу-
ществляются делегациями с места. 

Г-жа Майтра (Индия) (говорит по-английски): Я 
взяла слово в порядке осуществления права Индии 
на ответ в связи с вопиющим злоупотреблением этой 
площадкой со стороны представителя Пакистана, у 
делегации которого уже вошло в привычку распро-
странять ложь на каждом заседании Организации 
Объединенных Наций, тем самым проявляя к ней 
неуважение. Чего еще ждать от этой делегации, если 
представляемая ею нация поощряет сектантское на-
силие против мусульман и меньшинств, испытывает 
глубокое чувство неуверенности в себе и целена-
правленной ненависти к Индии с ее светским харак-
тером? Пришло время призвать Пакистан к ответу и 
не позволить ему использовать платформы Органи-
зации Объединенных Наций для подстрекательства 
к насилию, распространения дезинформации и раз-
жигания ненависти. 

Будучи ответственным государством, Индия 
строго соблюдает свои обязательства по соответ-
ствующим международным договорам и не нужда-
ется в советах со стороны государства, являющего-
ся одной из крупнейших дестабилизирующих сил 
в мире. Безосновательные обвинения Пакистана в 
вопросах внутренних дел Индии совершенно не-
уместны и не заслуживают ответа. Достаточно ска-
зать, что жители Джамму и Кашмира в настоящее 
время в полной мере пользуются теми же свободами 
и основными правами, что и все граждане Индии. 
Это гораздо больше, чем можно сказать о многостра-
дальных меньшинствах Пакистана. 

Мы отвергаем злонамеренные упоминания со-
юзной территории Джамму и Кашмир, которая явля-
ется неотъемлемой и неотчуждаемой частью Индии. 
То, что Пакистан называет самоопределением, на 
деле является военной, финансовой и материально-
технической поддержкой трансграничного терро-
ризма против Индии со стороны Пакистана. Будучи 
глобальной перевалочной базой для террористов, 
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Пакистан игнорирует призыв Генерального секре-
таря к глобальному прекращению огня, спонси-
руя трансграничный терроризм. Он нарушает сами 
принципы, которые отстаивает Организация Объ-
единенных Наций. 

Пока Постоянный представитель Пакистана 
говорит здесь о мире и безопасности, его премьер-
министр прославляет Усаму бен Ладена в качестве 
мученика. Роль Пакистана как спонсора террористи-
ческих группировок, экстремизма и радикальных 
идеологий задокументирована в многочисленных 
международных организациях, таких как Совет Без-
опасности и Группа разработки финансовых мер 
борьбы с отмыванием денег, и подтверждена в уст-
ных и письменных заявлениях лидеров самого Па-
кистана. Вместо того чтобы распространять одни и 
те же дискредитировавшие себя ложные заявления, 
этой стране следовало бы направить свои усилия на 
ликвидацию инфраструктуры терроризма в Паки-
стане и оккупированном им Кашмире. Это в значи-
тельной степени способствовало бы установлению 
мира и стабильности в регионе и за его пределами. 

Г-н Зулкарнаин (Пакистан) (говорит по-
английски): Наша делегация вынуждена выступить в 
порядке осуществления нашего права на ответ, что-
бы отреагировать на заявление, которое только что 
было сделано представителями Индии. 

Индия с легкостью прибегает к ухищрениям и 
обману, используя их в качестве инструмента поли-
тики. Возможно, это связано с ее извечной завистью 
к нацистам. Сегодняшняя Индия — сущий кошмар 
для ее меньшинств. Все, что хоть отдаленно напо-
минало о светском характере страны, принесено ее 
нынешним руководством в жертву фашизму. 

В своем стремлении распространить правление 
Рамы на всю территорию Индии клика «Бхаратия 
джаната парти»-«Раштрия сваямсевак сангх» не за-
мечает растоптанные жизни миллионов людей, по-
терю ими средств к существованию и их попранные 
права. Более того, она именно к этому и стремится. 
В этом и заключается ее грандиозный план и оконча-
тельное решение всех проблем. В том, что касается 
прав человека, Индия издавна славилась своими гру-
быми и систематическими нарушениями прав мень-
шинств: начиная с организованных погромов против 
мусульман в Гуджарате и Дели и заканчивая дискри-
минационными законами о гражданстве; начиная со 
сноса мусульманских святынь и памятников и за-

канчивая забвением многовековой истории мусуль-
манского правления; начиная с запрета межконфес-
сиональных браков и заканчивая обвинениями му-
сульман в распространении пандемии коронавируса. 

Сегодняшняя Индия — это квинтэссенция ма-
жоритарного государства, маскирующегося под 
демократию. Подчиненные государственные ин-
ституты, сговорчивая судебная система и средства 
массовой информации на службе у властей помо-
гают скрывать уродливую правду о преступлениях 
Индии против собственного народа и тех, чьи терри-
тории она незаконно оккупирует. 

Что касается Джамму и Кашмира, то Индия не 
может претендовать ни на что иное, кроме как на 
роль оккупанта. На протяжении более семи десяти-
летий оккупирующая держава пыталась сделать все, 
чтобы подавить, подчинить и раздавить мужествен-
ный народ Кашмира, но ей не удалось убить стрем-
ление кашмирского народа к реализации своего не-
отъемлемого права на самоопределение. 

Как и все оккупанты и колонизаторы прошлого, 
Индия хочет физически, политически и психологи-
чески сокрушить сопротивление коренных кашмир-
цев. Как это ни парадоксально, но, продолжая щего-
лять своей так называемой «вакцинной дипломати-
ей» за рубежом, эта страна превратила больницы в 
оккупированном Джамму и Кашмире в кладбища, 
лишив их доступа к самым необходимым предметам 
медицинского назначения, не говоря уже о вакцине 
против коронавирусной инфекции. 

В то же время Индия продолжает планировать, 
поддерживать и финансировать деятельность сво-
их пособников, таких как включенные в перечень 
Организации Объединенных Наций группировки 
«Техрик-и-Талибан Пакистан» и «Джамаат-уль-
Ахрар», в целях осуществления подрывной и тер-
рористической деятельности против Пакистана. 
Нью-Дели овладело искусством дезинформации и 
пропаганды в целях причинения вреда Пакистану. 
Доклад «Хроника Индии», недавно опубликованный 
действующей в ЕС независимой некоммерческой ор-
ганизацией «ДезинфоЛаб», показал, что Индия яв-
ляется всемирной фабрикой по производству ложной 
информации. 

Все попытки Индии остановить борьбу за само-
определение и помешать кашмирскому народу идти 
своим путем обречены на провал. Какой бы долгой 
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 и трудной ни была борьба за свободу, она непре- в том, что мужественный народ Кашмира в конце 
концов одержит победу. менно увенчается успехом. Если урокам истории 

можно верить, то у нас нет ни малейших сомнений Заседание закрывается в 18 ч 00 мин. 


	Structure Bookmarks
	Figure


